
Det här verket har digitaliserats vid Göteborgs universitetsbibliotek. 
Alla tryckta texter är OCR-tolkade till maskinläsbar text. Det betyder att du kan söka och 
kopiera texten från dokumentet. Vissa äldre dokument med dåligt tryck kan vara svåra att 
OCR-tolka korrekt vilket medför att den OCR-tolkade texten kan innehålla fel och därför bör 
man visuellt jämföra med verkets bilder för att avgöra vad som är riktigt.

Th  is work has been digitized at Gothenburg University Library.
All printed texts have been OCR-processed and converted to machine readable text. T h  is means 
that you can search and copy text from the document. Some early printed books are hard to 
OCR-process correctly and the text may contain errors, so one should always visually compare 
it with the ima-ges to determine what is correct.

0
1

2
3

4
5

6
7

8
9

10
11

12
13

14
15

16
17

18
19

20������������������������������������������������
21

22
23

24
25

26
27

28
29

C
M



N:R 17 (1528). 29:DE ARG.

SÖNDAGEN DEN 23 APRIL 1916.

LÖSNUMMERPRIS: 12 ORE. UPPLAGA A

HUFVUDREDAKTOR: RED.-SEKRETERÀRE:
ERNST HÖGMAN. ELISABETH KREY.

I LLaSTRERADy TIDNING

FÖR KVIN NAN H OCH-HEM MET FRITHIOFHELLBERG

•sr

■

WBÊÈ

fiü

Pnns Carl och prinsessan Ingeborg samt deras nykonfirmerade doller, prin-
sessan Margaretha, i sin konfirmationsdräkt.

Bilden tagen konfirmaiionsdagen den 15 april i västgötahertigparets palats. — Pressfotobyrån foto.



Den moderna husmodern och hennes praktiska uppgifter.
För Idun af GERTRUD och PETER NORDEN.

I.
Siatus quo.

VI ARO JU ALDRIG RIKTIGT BELÅTNA 
med mindre än ati vi få styra och ställa ef
ter vårt eget hufvud, och eftersom ”Eden 
ingenting annat är än ett uttryck för våra 
egna sträfvanden, vår egen insats, så bor
de vi ju också tycka att vår tid är bättre 
än åtminstone allt som tillhör det förflutna. 
Men likafullt vet man, hur det överallt talas 
om ”förr i världen”, och hur mycket bättre 
det var ”då för tiden”. Och vi skola inte 
tro, ati man träffar på mera belåtenhet, om 
man förflyttar sig tillbaka till den period, 
som v i åsyfta med vårt ”då”. Ty den ti
dens människor suckade i precis samma 
tonart och med precis samma text och ut
läggning som vi, och på detta sätt kunna vi 
följa den eviga klagovisan bakåt genom 
häfderna långt upp i medeltiden, ja, till anti
kens sagor om den förlorade guldåldern.

Emellertid har ju det fruktansvärda slag 
för mänskligheten, som världskriget är, för 
ögonblicket gifvit ett tillfälligt berättigande 
åt de tankar, som med vemod vilja dröja vid, 
hur världen tedde sig ännu för ett par år 
sedan. Nutiden förnimma vi icke minst som 
dyrfid, och dyrtiden tvingar oss att ännu 
mera än hvad vi kanske förut voro benägna 
till, betänka hvad vår lekamliga välfärd till
hörer. Och därvid hjälper det icke med några 
lamentationer öfver, hur vi då eller då ha
de det; mänsklighetens hopp ligger i insik
ten om, att guldåldern icke är något rättmä
tigt arf, som vi på ett eller annat sätt (men 
naturligtvis utan all vår förskyllan!) gått 
förlustiga, utan att den tillhör den framtid, 
för hvilken det är allas vår uppgift att lägga 
en säker grund. Det förra betraktelsesättet 
är ju ingenting annat än eft bekvämt blun
dande för de förpliktelser, som lifvei ålägger 
oss. Det senare är det enda, som är fören
ligt med vårt människovärde.

Dyrtid är symptomet på ett sjukligt till
stånd i samhället. Visserligen har sjukdo
men genom kriget kommit in i eii, om jag 
så må säga, galopperande stadium, men om 
de ”dyra tiderna” hade vi hört icke så litet, 
långt innan vi ”anade” att rustningarnes 
åskmoln också skulle urladda sig öfver 
våra hufvuden. Om vi nu söka bot för den
na sjukdom, så böra vi ha samma grundre
gel för ögonen, som alltid gäller för läka
ren: Tolle causam - upphäf orsaken! 
Med mindre än att orsaken till ett sjukligt 
tillstånd upphäfves, kan icke sjukdomen verk
ligen botas. Detta är ju endast själfklart. 
Och vilja vi bota dyrtiden, så kan det icke 
ske, förrän vi upphäft det tillstånd, som le
der’till krig. Men detta flyttar ju hoppet om 
läkedom oändligt långt in i framtiden? Må 
så vara, det förändrar icke faktum, det för
ändrar icke axiomets solklara giltighet. Vi 
ha ingenting att vinna genom att icke tänka 
tanken till slut. Så länge det är vi som 
äro ”mänskligheten”, så är ansvaret v å r t. 
Det duger ej att säga ”det är inte 
m i n skuld”, ty alla ha sin andel i skul
den, så länge de blott kunna berömma sig af, 
att i’ n t e ha gjort något. Tron utan gärningar 
är död - frågan är alltid, hvad vi ha p o s i - 
t i v t uträttat till förverkligande af det ideal,
vi säga oss hylla. ■

Genom att framhålla, aft nuet, ögonblic
ket, måste rikta in sig på en hög och fullkorn

ligare framtid, är dock icke nog sagdt. Läke
konstens mål är att råda bot — hvem vill, 
världskrig eller icke världskrig, framträda och 
ställa mänsklighetens diagnos på obotlig? 
Men af läkekonsten väntar man också lind
ring under plågorna, och detta med fulla
ste räit, så länge man blott icke förväx
lar läkedom och palliativ. Plågor
na kunna döfvas, skenhjälp kan lämnas, 
utan atf sjukdomens rot blir rörd, men för 
verklig befrielse — tolle causam!

Det är af utomordentlig vikt, att denna 
principskillnad göres, för att vi icke skola in
vagga oss i några bedrägliga illusioner, om 
hvad som hjälper oss i vår nuvarande vån
da. Vi skola därför icke se mindre klart och 
modigt på de omedelbara och mindre obe
stämda kraf, som ögonblicket ställer på oss. 
Den ekonomiska åtstramningen, som slår ur

Gertrud och Peter Norden.

hus och i hus, likt en Egypli hemsökelse, till 
följd af krigets ohejdade och vanvettiga slö
sande, kräfver både nödhjälpsåtgärder och 
en allvarlig pröfning af alla hithörande frå
gor.

Den första impulsen, den rent automatiska 
reflexyttringen, när det gäller atf möta dyrti- 
den, är naturligtvis sparandet. Nöden har 
åtminstone denna lag. Men hur godf för den 
enskilde och samhälleligt nyttigt det än är, att 
öfverdåd och slösande stäfjas, så är det ”pri
mitiva” sparandet en rent negativ åtgärd, och 
måste obönhörligast tillämpas, och bittrast 
kännas, af de många, för hvilka det sannei- 
iigen inte gäller aft afstå fran lyx, utan att 
pruta på lifvets egen nödtorft. Om dvrtidens 
onda skall ha något bestående godt med sig 
för oss, så bör detta väl ändå vara af posi
tiv art. Det är därför, som själfva hemmets 
och hushållets problem, sedda 
mot bakgrunden af vår tids all
männa sträfvanden och betingel
ser, böra tagas upp till skärskådande, icke i 
förhoppning, att vi skola träffa på någon 
snabbt verkande underkur — fy sådana fin
nas icke — utan för att vi skola få en klarare 
uppfattning om hvar vi stå, och hvad vi 
böra sträfva efter.

*

Bord duka upp!
Det var blott i sagan ,som det gick som att 

”trycka på en knapp”, och inte ens sagan 
förmäler, hur disken blef ren.

Däremot förmäler Elin Wägner om den ny
gifta Camilla, att svärmodern gjort första 
middagen i det egna hemmet alldeles färdig 
åt henne, så att del blott skulle vara att sätta 
den på bordet, som i sagan, (och värma så
sen), men atf det tog en halftimme i alla fall, 
innan den nybakade husmodern kunde uttala 
sitt första: ”Serveradt!”

Man behöfver inte vara alldeles färsk f ö r 
detta ungkarl och näringsställesidkare för 
att falla i rätt djupa tankar öfver utläggning
en af det gamla visdomsordet ”så mycket vä
sen för en omelett.” I sanning, hushållet ä r 
en vidlyftig apparat. Novisen baxnar öfver 
det maskineri, som safts i rörelse. Man tycker 
det växer som fakirens träd inför sig, oupp- 

; hörligt upptäcker man nya förgreningar, som 
göra det hela mera kompliceradt. Och allt 
detta för att ett par, tre människor skola få 
några enkla hvardagsbehof tillfredsställda? 
Och fastän man har fullkomligt klart för sig, 
att män ingalunda hör till dem som lefva for 
att äta, utan blott önskar äta för att lefva? ...

Tyvärr är det ju så för sorgligt många män
niskor, att de m å s t e lefva så godt som ’ute
slutande för att skaffa det minimum af bröd
kanter, som går åt för atf hålla kropp och 
själ något så när ihop. Men äfven om rent 
ekonomiskt mera svängrum finnes, ser det 
icke ibland ut som om vi vore till för hus- 
hållsmaskineriets skull i stället för tvärtom?

Hvilket maskineri! Påminner det icke om 
en gammal ångmaskin, som pustar och stö
nar, och viftar med häfarmarne och slukar 
en förfärande massa bränsle? Och arbetet? 
Ja, det allra mesta arbetet går inte åt till att 
”uträtta” något som står i rimlig proportion 
till hvad maskinen skrymmer och väsnas, utan 
till att hålla den själf i gång.

På andra områden äro den sortens maski
ner för länge sedan kastade på skrothögen 
eller ställda som kuriosum i museet. Men i
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många, alli för många hem representera de 
verkligheten den dag i dag.

Tänk om man i stället kunde dra jämförel
ser med den kompakta, ekonomiska, tysta och 
effektiva elektriska motorn!

Ja, tänk! Tänk efter! Kanske är det icke 
så alldeles otänkbart, att hushållsmaskinen- 
et kunde tjäna oss i stället för att tyrannisera 
oss. Att det med ett ord kunde verka litet 
mera modernt och tidsenligt.

Det är husmoderns sak! Är h o n ”modern” 
och ”tidsenlig”? Resonnerar hon som så: 
Men omeletterna höra nu en gång till världs
ordningen, det må vara förbundet med aldrig 
så mycket väsen att tänka ut dem, att laga 
dem, servera dem och diska efter dem? El
ler resonnerar hon — inte alls?

Under de sista årtiondena kan man säga, 
att världen regerats af en del slagord om 
”system”, ”organisation”, ”rationell arbets
fördelning” och ”kooperation”. Ofveralli där 
konkurrensen eller andra orsaker framtvingat 
nödvändigheten af mera ”resultat”, större 
effektivitet’, har lösen varit densamma: ar

betet måste sättas i ett förnuftigt system; på 
en förutseende och genomförd organi
sation hänger allt; och som kronan på ver
ket kommer sedan kooperationen, samverkan. 
System och organisation i arbetet betyder 
ända m å 1 s e n 1 i g h e t. Ändamålsenlig be
lysning, ändamålsenliga verktyg och don, än
damålsenlig arbetsmetod, allt som öfverhuf- 
vud kan bidraga till ändamålsenliga förhål
landen, icke minst möjligheten af att arbeta 
hygieniskt och medtrefnad. Ända
målsenlighet betyder, att man icke skall be- 
hofva gå fem sfeg, om blott ett är nödvän
digt; att man icke skall behöfva söka efter 
redskap och material, om man lika bra kan 
ordna det så att allt finns på sin plats; att 
man icke skall arbeta med två handgrepp, 
där e 11 kunde vara tillräckligt; att man icke 
skall ödsla eller slösa bort något som kan 
komma till nytta o. s. v.

Samverkan betyder dels att den enes ar
bete på ett förnuftigt sätt griper in i den an
dres, dels att den ene skall lära af den andre. 
För detta senare syfte fordras en viss e n- 
h e 11 i g h e t i arbetsmetoden, på det att den 
ene skall kunna göra verkliga jämförelser 
med den andre.

Hvilkef af de stora mänskliga verksamhets
områdena vi tänka på, så finna vi de nyss
nämnda lösensorden icke blott predikade, 
utan äfven till stor del praktiserade. Det är 
närmast industriens kraf, som ledt till deras 
formulerande, men de tillämpas öfverallt, 
inom handeln, vetenskapen, de sociala rörel
serna. Ja, f. o. m. när det icke gäller annat 
än krigets förstörelser, predikas effektivitet 
genom samma trollformler: system och orga
nisation.

Det är endast på ett stort verksamhets
område man hört allt för litet om den nya 
tidens visdom, och det är hemmets och hus
moderns. Och dock, är det någon som vill 
bestrida att hvad som först och främst for
dras af en duglig husmoder är system och 
metod, ett ordentligt organiseradi arbete och 
en fruktbärande, på något så när enhetliga 
förutsättningar byggd samverkan husmödrar
na inbördes, där de verkligen kunna tillgo
dogöra sig hvarandras erfarenhet, så att 
icke alla måste bränna vid omeletten på 
samma sätt för att komma underfund med 
hur den i def och def afseendet icke bör 
vara, och skall vara?

Jag påstår naturligtvis icke, att icke all den 
moderna undervisning i husliga stycken, som 
nu för iiden meddelas, syftar till praktiska

En påskmelodi.
NU ÄR DYMMELVECKAN ÄNDAD, 
nu är vårens härold här! —
Själf jag vandrar, halfvägs bländad, 
hälften yr längs Strandvägskajens gråa

pråmar,
hvilka sakta gunga där.
Vimpeln på en skuta visar 
sydlig vind, fast spridda isar 
segla mellan kaj och strand, 
medan några svaga brisar 
vattra Strömmens blågrå band.

Här jag går att se på våren 
efter vintern, lång och isig.
Men jag märker vinferspåren
nästan i var trädgrupp risig,
fastän det är sol och glitter, sång och kvitter
på hvarenda liten gren.
Det är äfven sång i vinden...
Det är bättre vaj i kjolen, 
mera vacker färg på kinden 
i de backfischflockar solen 
lägger gyllenskimmer på, 
där de vandra två och två, 
kanske fyra.
Vårdräklsklädda, vårtidsyra, 
men med något af en ungdoms 
omedvetna och förvetna 
längtans glans i ögon blå.

*

Helgen är ändad. Påsken har farit.
Staden får lif i ett enda slag.
Flerdagarslofvet med hvilan har varit: 
arbetet börjar på nytt om en dag!

Annandagsvimlet har något af glansen, 
glädjen och yran af hvardag i fest.
Eldarne falnat till aska på Skansen 
att uppstå en Valborgsmässafton härnäst.

*

Vikarne andas och knopparne svälla, 
sunnan sveper kring mjuka marken.
Myllan sluter ett lif i sitt sköte...
Se, hur det sipprar och safvar i barken, 
hör, hur det ljuder af glädjerop gälla!
Jorden går våren i möte.

Dagarna ljusna med natten som viker. 
Grodden, än fången, 
bidar def första budskapet blott, 
då, som en stråle ur solen sprungen, 
mött af den värme ur jorden gått, 
samlas det hela i lust och viger 
allt det som tyst i skuggan stått 
vänligt till lif med brodd och skott.

HJALMAR WALLANDER.

arbetsmetoder o. s. v. Men jag påstår, atf 
våra dagars kraf på ett mera koncenfreradf 
och genomfänkf arbete alltför ofullständigt 
häfdats i fråga om arbetets vidsträcktaste 
allmänning: def husliga arbeféf.

Behöfs det något annat sföd för ett sådant 
påstående än det för alla synliga bevis som 
heter köket? Kan man tänka sig — om man 
verkligen tänker sig in i saken — någof mera 
förfuskadf och opraktiskt än äfven de allra 
flesta ”moderna” svenska kök? Vetenskaps
mannen kräfver ett laboratorium, industrimän
nen söker få bästa möjliga arbetsresultat ge
nom att gifva sina arbefare förnuftiga omgif- 
ningar; handtverkaren drömmer icke om atf 
försöka uträtta sitt värf utan nödvändiga red
skap; endast husmodern får ta def ”som det 
blir” på arkitektens plan: för mörkt eller be
lyst från orätt håll; hvad som skulle sitta iill 
höger placeradt till vänster; spis och disk
bänk så låga, atf hon — eller hennes jung
fru! — blir trött i vekryggen; samhörande 
saker i olika ändar af rummef o. s. v. i oänd
lighet.

Hur ”def blir” äfven där arkitekten inte nö
jer sig med några slentrianmässiga grepp, 
utan gör sitt bästa, framgår af följande sanna 
händelse.

I en af Stockholms förnämsta flickskolor 
inreddes för några år sedan ett mönstergillt 
skolkök. Porslinet glänste och kopparen 
sken, och — skafferiet låg vägg i vägg med 
spisen! Lyckligtvis kom skolkökslärarinnan 
till bygget i tid och fick skafferiet flyftadf.

Så långt går def ju ändå an. Men hvad 
skall man säga om detta:

I tanke att åtminstone i hufvudstadens nya
ste mönsferkök det var undantagsfall med 
Muspelhem och Nifelhem vägg om vägg be
rättade jag historien vid tillfälle för en annan 
skolkökslärarinna, som svarade: ”Så gjorde 
de i min skola också, och jag kom också dit 
i tid och protesterade, men jag fick till svar 
atf ritningarna voro fastställda”, och därvid 
blef det!!”

Där ser man, mina damer, hur det går, när
herrarne__  j

Hvad man däremot icke ser, mina damefy 
är hur i all världen Ni kunna finna Er.. ’ 
Det är icke herrarne jag vill åt, utan hus
mödrarna. Def är infe blott själfva köket, 
som ligger likt en död punkt — trots varm
vatten och gasspis — i någof som förresten 
är lefvande och vaket. Det är någonting i 
staten Danmark, som inte är som det borde 
vara. Kökets efferblifvenhef vittnar om en 
annan efferblifvenhef, om bristande intresse 
hos dem def gäller, och då har man egent
ligen infe rätt att vänta så mycket af arki
tekterna. Funnes medvetandet och behofvet 
tillräckligt starkt, så skulle naturligtvis k r a f- 
v e t göra sig gällande på helt annat sätt än 
nu är fallet. Än så länge äro de kvmnor, som 
vilja ha ett ord med i laget — d. v. s. icke i 
mannens värld, och i mannens och kvinnans 
gemensamma värld, utan i sin egen — undan
tag, och ha hårresande erfarenheter att be
rätta om det iräakfiga motstånd de möta: 
pioniärens vanliga lott! Det är först, när 
kvinnan i gemen slår vakt i värnplikt kring 
sina egna intressen, som hon kan vänta atf 
mannen skall utbyta sin olustiga, och tyvärr 
ofta oridderliga förvåning, mot respekt och 
förståelse. Sådan är tröghetens lag. Om 
männens bristande förståelse leder till hus
liga olägenheter, så återfalla dessa natur
ligtvis indirekt på dem själfva. Men 
kvinnan är den direkt lidande, och därför 
måste initiativet komma från henne.

(Forts.}
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Text och teckningar aî OSSIAN ELGSTROM.

I ”MIN SON PÂ GALEJAN”, SKRIFVER 
den brave Wallenberg följande:

” O rean, förfärlige Buse! Näst den blodige 
Segervinnarens tummelfält, det ohyggligaste 
speetakel som dödligt öga kan se. Huru 
skall jag kunna måla dig för andre? Kon
sten har ån icke blandat färger fula nog till 
at draga din bild----- ;-----

Dessa ord falla mig osökt på tungan, när 
jag sätter mig ned för att skrifva om den 
Påskadag, som gifvit detta sitt namn.

Långa, blyfärgade vågor, yrande sjöar öf- 
ver skans och back, ett fint bländande regn 
och en blåst, som hart när sliter kläderna 
från kroppen, — se där vår yttre belägenhet 
påskdagsmorgon, ombord på s/s ”ffans Ege- 
de” sydost om Färöarna den 4:de april 1915.

Krossande porslin, hala golf, svängande 
lampor och tjock, på grund af alla luckors på- 
läggning, nästan oandbar luft, - se där vår 
inre belägenhet påskdagsmorgonen ombord 
på s/s ”ffans Egede” sydost om Färöarna den 
4:de april 1915.

Situationen var icke odeladi behaglig.
Ute tjöt den väldige Eolus i tackel och tåg 

och under däck stredo sjösjukans demoner 
mot sunda förnuftets goda aptit.

Förfärdeliga kamp.
jag som så tappert genomkämpat påkläd- 

ningens svårigheter och desslikes äfven haft 
en segerrik strid framför spegeln med krage 
och halsduk, kände dock mitt mod sjunka, 
då jag, ideligen slungad från styrbord till

babord, ändtligen 
blåslagen nådde 
mässen.

1 den tjocka kväl
jande luften kämpa
de en enda lampa 
sin hopplösa kamp 
mot 95 % kväfve,
och just som jag 
flög öfver trös
keln, uppgaf den 
andan. '

Genom skyligh- 
tets saltpiskade 
rutor inträngde en 
svag dager, som 
osäkert kastade sitt 
eländiga ljus på det 
dukade frukostbor
det.

Men ej på ett du
kadi bord i den mät

ta hvila, man är van se på landbacken, nej, 
här dunkade allt, lydigt följande fartygets rö
relser mot slingerbord och träställ. Flaskorna 
rasslade i sina snäfva cirkelhål, tallrikarna 
smällde och gafflar och knifvar åkte upp och 
ned i de smala skyttegrafvar, som blifvit dem 
förbehållna. Sardinerna blickade längians- 
fulli upp från sitt bås, och sillsaladen gjorde 
upptäcksresor.

Vitalitet, vitalitet, skreko alla de döda, och 
halfdöd slog jag, den enda lefvande, mig ned 
till en ny bränsleprocess.

Hvarför skapade ej Gud fyrkantiga ägg, på 
sjön åtminstone, suckade jag, medan jag 
stödde hakan emot bordskanten och fam
lande sökte under bordet efter det förlorade. 
- Eller med en flatyta, återtog jag, när det 
nyss eröfrade skaldjuret ännu en gang flög 
mig ur handen. Supen kunde icke bitas 
af och ölet slog bruna frågetecken i luften.

Kaptenen och styrman störtade nu in och 
döko med af vana eröfrad vighet ned på sina 
platser, stodo med benen spända mot golf- 
vets fotspjärn, när båten lade sig ned i lä, 
sjönko med knäna mot hakan tillbaka i soffan, 
när skeppet dök i lovart — och jag — f. d. 
landkrabba följde med motspänstiga lemmar 
deras fäderneärfda krumsprång — så godt 
jag kunde.

”Ur vägen, ur vägen” — för att citera 
Wallenberg. — ”En störtsjö, en dödsför- 
skräckelig buse, så hög som Otrellan och så 
bred som ffisingen rusade i detsamma in

från förn” — fortfarande Wallenberg. Denna 
sjö spolade skylighiet, fann tusen sprickor i 
sin väg och störtade genom dessa ned mot 
oss.

Kaptenen försvann i en hvirfvel af skum. 
”Herran behagar salta våra ägg , hörde 

jag styrmans lugna röst genom vatienfalls- 
bruset.

Vattnet skvalpade muntert mellan assietter 
och glas, letande sig väg till golfvet och for 
där af och an medförande korkar och skräp 
på sin oroliga yta.

Kaptenen tornade ut för att tömma vattnet 
ur sin väst. Jag gick åter till min hytt och 
sökte, fast förgäfves, litet hvila i kojen. - 
Men äfven här, i liggande ställning , godt 
stufvad mellan öfverrockar och småplagg, 
kände jag stormen.

Husch, nu satte fartyget näsan i sjön, man 
stod upp, fastän man låg. — Ett ögonblick 
hvirflade propellern omkring i luften, så dök 
det ned igen och man kände hur magen åkte 
upp och stannade först mot hufvudskålens 
innersida.

Ett brak utanför dörren och en halfhög 
dansk svordom. — Stewarten krossar just en 
kupa och glas, och porslinskärfvorna yra ned 
i lä, medan stewarten torkar förbittrad foto- 
génen från sina händer.

Uppe på däck, dit jag sökt för att bakom 
styrhytten få en smula frisk luf i lä, var allt 
vått i vått. — Ideligen flögo gröna skum- 
hvirflande sjöar in öfver skanstaket. Matro
serna dyka in i vattnet och dyka ut igen med 
miljoner vattenpärlor glittrande på de gula 
oljerockarna. Trots mina ärliga sträfvanden 
att stå stilla, kastades jag snart af en makt, 
starkare än min, ned i lä. Vattnet skalpade 
muntert i mina rockfickor och genom mina 
dubbla benkläder kande jag vätan sila in, 
kröp längs relingen tills jag nådde en tvär
gående lina, halade mig utmed den och 
slungades ned genom en dörr till värme och 
torka.

Stewartens gong-gong dånar middag och 
nödtorftigt aftorkad, listar jag mig in på min 
plats. —

”Påskalammet”, sade stewarten och kom 
som en projektil in genom dörren med en 
rykande karott i handen. Pang, nu flög han 
mot väggen, i sista ögonblicket nappade jag 
fatet och sekunden därefter hvirflade stewar
tens hvitklädda ben i luften. —

”Ratsch”, en våldsam öfverhalning och i 
en elegant båge gå alla tallrikarna öfver
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slingerbordets kanter — ännu ett ”ratsch” 
och bitarna ligga strödda öfver golfvet.

Jag var den enda i mässen, ty stewarten 
hade åkt ut då, vid ännu en öfverhalning, 
a 111 på bordet gick ”öfver bord”. Salt kött, 
ost och bröd, sill och korf, brännvin och 
påskalam — hela rasket dref omkring bland 
porslin och såsbuteljer. Jag räddade mig upp 
på soffan och vår mässpojke, som hade det 
otacksamma yrket få skilja agnarna från 
hvetef, här = ”pålägget”, från porslinsskärf- 
vorna, svor halfhögf och tankfullt, medan han 
torkade af — ja, torkade af köttbitarna och 
sedan lade dem tillbaka på faiem

Knappt var d e t i ordning förrän skeppets 
officerare gjorde sin entré. Liksom vid fru
kosten balanserade vi oss med uppbjudande 
af våra yttersta krafter till våra platser och 
Påskmåltiden tog sin början. —

”Grönländarna” — började maskinmästaren 
— ”grönländarna”, fortsatte kaptenen med en 
sidoblick på mig, ”säga ej Si Guds Lamm — 
de säga Guds Sdi och det få prästerna göra 
med i kyrkan — och frälsaren är kajakman”, 
insköt styrman.

”Hvarje land har sina idéer af lycka”, var 
det enda jag svarade, ty jag hade märkt 
blickarna och anade man lade an på land
krabbor — i skojsyffe.

”Det är märkvärdigt så salt det här lamm
köttet är”, var allmänna utlåtandet, men jag 
teg och mässpojken teg och så åto vi påska- 
lamm, som gnidit sin ”ull mot salta sillars 
fjäll” och hade det bra, medan stormen ra
sade öfver våra hufvuden. —

Senare på dagen var jag ner i skansen, in
gången var blockerad af den förutnämnda 
pärlgardinen af bittersalt oceanvaiten. Jag 
skyndade mig så fort jag kunde igenom dra
periet, men förnam likväl dess tyngd på mina 
axlar — det kändes som ett rapp från hundra 
grofva käppar. Var oväsendet starkt nog 
akterut, så var det bedöfvande här framme 
i fören. Samtala kunde vi endast göra i 
skrikande ton och allra bäst med tecken
språk. — Sjöarnas brott mot fartygets sidor 
ljödo som kanonskott och vattnets rassel öf
ver våra hufvuden lät som om man släppt 
iväg några säckar ärter mot däcksplankorna.
— Frivakten hade mycket roligt åt min skil
dring af dagens besvärligheter ”akterut”. 
Att de haft det vått föröfver med, talte ingen 
om, fast de många tpar våtal kläder, som 
hängde och dinglade innanför dörren kunnat 
säga en hel del, om de velat.

Jag hade knappt hunnit upp från skansen 
förrän en våg kom rusande akterut och midt 
i vattnet såg jag något hvitt som hvirflade 
kring. — Det var vår olycklige stewart. Vatt
net sprutade ut genom spygaiterna och ste
warten reste sig spottande och fnysande, 
medan han ursinnigt knöt näfven åt ett par 
matroser, som syntes ha öfvermåttan roligt 
åt hans vedermödor.

De arma hönsen vi hade med, hade det ej 
heller för roligt; trots dubbla presseningar 
voro de så våta som höns öfverhufvudtaget 
kunna bli och erbjödo en syn af det vemo
digaste slag. — Ett par voro dessutom sjö
sjuka och ökade genom sina egendomliga 
rörelser ännu mer det groteska i situationen.

Om i hufvud, kropp, förnuft och alla lem
mar, klädde jag af mig så godf jag kunde 
och somnade vid ljudet af mina stöflar, som 
marscherade fram och åter på det vingliga 
hyttgolfvet, troget följda af en skissbok och 
min reselekfyr ”Galérslafven Rocambole” i 
tvenne band. Vid mitt öra jämrade sig vågor
na, maskinen gick för half kraft och jag visste 
att uppe på kommandobryggan stodo män, 
som skarpt blickade ut i natten. Min sömn 
blef orolig, mina drömmar brokiga. Jag be
vistade ett protestmöte mot införande i natu-

En segerrik strid framför spegeln med krage och 
halsduk.
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ren af fyrkantiga ägg — särskildf energiskt 
protesterade hönorna och dessemellan slun
gade de ljungande blickar på mig och talade 
om ”kararnas” egoism, och till slut blef jag 
utkastad i mörkret och vaknade vid aff ligga
— på matbordet i salongen utanför min hytt.
— Fartyget låg nästan på sida och sömn- 
drucken kröp jag uppför det sluttande golf
vet mot min koj — äntrade upp och föll ånyo 
i sömn.—

En själföfvervinnelsens 
påskafton.

Af HILDUR BRETTNER.
DET ÄR EN LITEN HVIT GARD UNDER EN 

stor gammal lönn. Den lilla gården är också 
gammal. Den byggdes för många, många år 
sedan af en afsatt präst. Han slutade sina 
dagar genom att strypa sig i den lilla kam
maren. I den grå fönsterposten kan ännu 
skönjas några latinska sentenser, inristade af 
hans hand. ”O spes fal,laces et cogitationes 
inanes meael” — O, I mina bedrägliga för
hoppningar och gagnlösa tankar.

Men fröken Turinna, som nu bor i den lilla 
gården kan inte latin. Hon har det sista året 
suttit och grubblat öfver världshändelserna 
och på grundval af dem byggt en lefnadsfi- 
losofi, som hon är viss om skall frälsa värl
den. Den betonar i långt högre grad än 
hennes gamla själföfvervinnelsen, såsom det 
högsta goda. Fröken Turinna har som följd 
häraf det sista året hufvudsakligen gjort 
hvad som varit henne emot att göra.

Och nu var krafvet öfver henne, att hon 
skulle gå till postmästaren med påskäggen.

Fröken Turihna hade fem hönor, fem små 
hviia fjolårskycklingar och i dag, själfvä 
påskafton, hade det första äggtjoget blifvit 
fullt. Fröken Turinna var viss om, att det 
fallit sig så lyckligt, därför att hennes före
sats varit god. Förut hade de första äggen 
alltid hittat vägen till hennes vänners bord, 
men nu skulle de skänkas den, som hon i 
den sinnesstämning, som före kriget varit 
hennes, minst af alla skulle ha tänkt på, den, 
som det kostade henne största själföfver-

Hönorna protesterade mot införandet i naturen af 
fyrkantiga ägg.

vinnelsen aff träda fram för med den lilla 
rotkorgen. Och hon kunde då inte tänka sig 
någon värdigare än postmästaren.

Om fröken Turinna blott tagit åt sig den 
lott, som blef hennes, af det förakt för kvin
nan i allmänhet, som postmästaren lade i 
dagen, skulle det ha varit alldeles tillräckligt 
för att hon skulle haft skäl att känna sin 
stolthet kränkt. Men därtill kom nu, att 
postmästaren fällt förklenande yttranden 
särskildt om henne, att han gjort spefulla an
tydningar, att hon ”sprang efter honom”. Det 
var omkring fyra år sedan. Fröken Turinna 
hade sedan dess icke satt sin fot innanför 
posfsfationens höga tröskel. Hennes post 
hade hämtats med prästgårdens och hon 
hade sedan fått den där. Så hade kriget 
kommit och med det den så småningom ske
ende förändringen af hennes sinnesstämning. 
Och nu skulle, som sagdf, postmästaren 
ha påskäggen.

Fröken Turinna stod framför de öppna 
skåpdörrarna i sitt lilla kök och packade ned 
äggen mellan gröngrå blånor i den lilla run
da rotkorgen. Hon hade så ofta under det 
år som gått öfvervunnit sig själf, att hvilken 
fordran, hur sträng som helst, hon nu satte 
upp mot sitt hjärta, så förblef detta lugnt 
och stilla. Så också nu. Hon log stilla och 
hennes stora blå ögon speglade en själ i 
jämnvikt och harmoni.

Fröken Turinna var fyrtiofem år, men hen
nes ansikfe var ännu vackert. Rynkorna 
voro nålfina, liksom blott antydda med lätt 
hand och hennes hy var skär och hvit som 
en flickas. Hon var liten och späd och rörde 
sig lätt och mjukt.

Ja, nu skulle hon gå. Hon såg ännu en 
gång till att äggen lågo mjukt bland blå
norna, så att de ej kunde knäckas. Hon satte 
på sig kappa, skinnkrage, haft och rnuff- 
diser fog den lilla korgen på armen, släckte 
lampan och gick så ut.

Det var tö och blåst. Öfver himmelen mot 
väster drogo röda vinddrifna skyar, snön 
låg våt och blå.

Fröken Turinna kom genom sim grind och 
ut på vägen. Det lyste i målarens verkstad. 
Själf stod han ute på bron och slog vatten ur 
ett spann. Han lyfte på mössan.

”Glad påsk, herr Larson,” nickade fröken 
Turinna, där hon gick förbi nästan buren af 
vinden. Den spände hennes kjol som ett se
gel och lyfte oroande äggkorgen, som häng
de i handtaget öfver hennes arm.

Målaren var fröken Turinnas enda nära 
granne. De hade båda ett godt stycke, un
gefär tio minuters väg fram till byn. Posten 
var öppen mellan sex och sju och fröken 
Turinna hade beräknat, att hon skulte hinna 
fram strax innan den stängdes. Då var rus- 
ningen öfver, alla hade fått sitt, hon skulle, 
om lyckan var god, finna fanjunkaren ensam.

Fröken Turinna kallade honom i sina tan
kar ömsom postmästaren och fanjunkaren. 
Han hade rätt till båda titlarna. Han hade 
varit underofficer, men hade i fyrtiofem års
åldern råkat ut för ett benbrotf, som för all 
framtid gjort hans ena ben stelt. Han hade 
fått afsked med pension, dragit sig tillbaka 
till sin födelsebygd och hade här efter en tid 
fått platsen som poststationsföreståndare. 
Han var till det yttre, hvad folk sade, en 
grann karl, han liknade lord Byron, hade 
fröken Turinna sagt — för fyra år sedan.

Och om han nu inte var ensam — fröken 
Turinna funderade där hon dref framåt under 
de röda skyarna. Ja, så mycket större själf- 
öfvervinnelse skulle det då kosta henne att 
lämna fram äggen. Och fröken Turinna log 
blott stilla.

Poststationen var inrymd i en låg, rödmå
lad gård. Det lyste i dess förnster genom

269



den grå rullgardinen med del urblekta alp- 
landskapet, som fröken Turinna så väl kände 
från den lid hon själf dagligen hämtade, i 
alla händelser ”hörde efter” sin post.

Det var en stor, mörk förstuga med två 
dörrar, den midt fram ledde till postmästa- 
rens privata rum, den till höger till poststa
tionen.

Fröken Turinna hörde att det talade där
inne. Det var jägmästarens röst. Hon kom- 
promissade med sig själf och gaf sig lof att 
dröja till dess han gått. Tyst som en liten 
mus stod hon med sin korg längst inne i den 
mörka förstugan. Nu hörde hon fanjunka
rens stämma. Fröken Turinnas hjärta dall
rade till en smula.

En kvinna kom uppför bron och gick in. 
Hon lämnade dörren på glänt.

”Jaså” — det var åter postmästarens röst, 
”jaså, hon har ett Sanningsvittne borta — jag 
ger tusan i hennes Sanningsvittnen, skall jag 
säga henne”. Hon hörde honom söka i en 
packe tidningar. ”Den finns inte - hör in 
om en vecka — stäng dörren, människa.”

Och dörren stängdes och hon såg kvinnan 
gå utför bron.

Skulle nu inte också jägmästaren gå. Eller 
kräfdes det af henne att hon skulle gå in 
ändå. Kriget - Själföfvervinnelsen - en
dast den kan rädda världen — hvar och en 
har blott att fostra sig själf — att sopa rent 
för sin egen dörr — fröken Turinna repete
rade hela sin nya lefnadsfilosofi och så gick 
hon tyst fram mot dörren. Men just då hörde 
hon jägmästarens steg, hans hand var redan 
på låset och dörren öppnad på glänt. Men 
fanjunkaren uppehöll honom med sina histo
rier. Ack, postmästarens historier — det 
fanns en tid då han berättade dem också 
för henne.

”Har jägmästarn hört, att han stämt brand
stodsbolaget för att det inte vill ut med för
säkringen. Men — hvad tusan — nog kan 
man väl ta lifvet af en katt på annat sätt än 
genom att binda dynamit och stubintråd i 
svansen. — Katten kilade in på logen sedan 
han tändt på — där skedde explçsionen, 
därifrån kom eldsvådan — ha ha ha — han 
förlorar processen förstås — ja, ja, god af
ton, jägmästarn — akta sej på bron — det är 
halt.

Fröken Turinna drog sig snabbt och tyst 
in i hörnet, jägmästaren kom ut. Han gick 
utför bron.

Men fröken Turinna stod kvar. Inne i post
mästarens rum skrek den gamla cacadoran, 
hans enda sällskap. Fröken Turinna stod 
och gjorde en snabbmålning för sitt inre öga 
af alla ett slagfälts fasor. Det behöfdes 
ibland för att hon skulle få kraft att utföra 
sina föresatser. I riktigt svåra fall tog hon 
till ryssarna i de masuriska träsken. Det 
hjälpte henne alltid, så också nu. Hon blef 
lugn och stilla och viss i sitt sinne. Så 
jämkade hon på korgen på armen, kände ef
ter att hatten satt rätt och öppnade så tyst 
dörren.

Fanjunkaren satt och skref innanför skran- 
ket vid sitt svartmålade, skafda bord. Ett 
ömkligt rinnande, lackdrupet steårinljus 
brann bredvid honom. Han fortfor att skrifva 
utan att se upp och fröken Turinna blef stå
ende vid dörren. I detsamma slog klockan 
sju. Det väckte fanjunkaren, han reste sig 
hasigt, tydligen för att gå och låsa dörren, 
men då han fick syn på fröken Turinna blef 
han stående.

”Äh, kors,” han tryckte fast pincenezen 
öfver sin stora romerska näsa och upprepa
de endast ”åh, kors”.

Fröken Turinna måste åter framkalla för
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FRÖKEN INGA DAUG, 
den unga kontoristen, som öfverraskade 
dubbelmördaren i Arbetarringens bank strax 
efter den blodiga gärningen, har blifvit da
gens hjältinna, efter att förut ha varit före
mål för hvars mans förnumstiga klander öf
ver hennes brist på sinnesnärvaro. Omslaget 
skedde efter det dramatiska ögonblick, då 
hon ett par veckor efter mordet mötte 
brottslingen ansikte mot ansikte på gatan, 
blixtsnabbt identifierade honom och lycka

des få honom gripen.

sig ryssarna i de masuriska träsken, för att 
inte falla för frestelsen att be att' få sända 
af en postanvisning — på två kronor, föll det 
henne in, till en fattig lärarinna, som också 
talat illa om henne — men nu steg hon med 
sitt stilla leende fram till skranket, räckte 
öfver den lilla rotkorgen och frågade med 
sin låga, behagliga röst, om ej postmästa
ren ville hålla till godo med'några färska
ägg-

Postmästaren fixerade henne med sina 
svarta brännande ögon utan att svara. Frö
ken Turinna upprepade sin fråga lika mildt.

”Åh jo — för all del,” nu tog han korgen, 
”men hvad är egentligen meningen?”

”Ingenting — ingenting” förklarade fröken 
Turinna, ”men färska ägg är ju alltid godt,” 
två starkt skära rosor hade flugit upp på 
hennes kinder.

”ja visst — för tusan — men ändå—” men 
nu gick han genom grinden i skranket och 
bort till dörren och vred om nyckeln.

”Posttiden är slut,” sade han.
”Ja, visst, men jag skall genast gå,” sade 

fröken Turinna. ”Ja, genast,” tilläde hon och 
såg mot dörren med stegrad nervositet.

”Ja, för all del, men om jag nu också skall 
ha äggen — fast jag förstår då inte menin
gen — så skall jag väl inte ha korgen.”

”Nej, visst,” fröken Turinna funderade ett 
ögonblick, om det kräfdes af henne att äfven 
ge honom korgen — och hon hade så gärna 
gjort det — men postmästaren hade redan 
gått mot sitt rum. Cacadoran skrek gällt, då 
dörren gick upp.

Fröken Turinna hade sett fågeln — en 
gång för fyra år sedan. Fanjunkaren hade 
själf visat henne den och berättat, att den 
var en gåfva af en syster till hans aflidna

hustru, som varit gift med en sjökapten och 
att den var nitton år gammal. Folk påstod, 
att postmästaren om kvällarna satt och pra
tade med cacadoran, som om hon varit en 
människa, att fågeln aldrig skrek så inten
sivt som då postmästaren tände på spritkö
ket och satte på sitt toddyvatten. Då satt 
hon på hans stolskarm och stirrade på de 
små blå lågorna, som slickade upp mot den 
lilla sotiga bleckpannan, lyfte och lyfte på 
vingarna och upphäfde de gällaste skrik.
Då postmästaren hade sin toddy färdig, fick 
hon alltid en tesked med. Sen satt hon rug
gig och blinkade och blinkade, flaxade 
ibland upp och skrek till som om hon plå
gats af oroliga drömmar.

Men allt det där hade fröken Turinna al
drig trott.

Nu hörde hon honom tända lampan där
inne. Och sedan hans röst.

”Var så god och stig in — stig in och sitt 
ned medan jag plockar upp dem.”

Fröken Turinna tvekade ett ögonblick, men 
så gick hon in. Men hon satte sig vid dörren. 
Postmästaren stod vid det runda bordet un
der taklampan och plockade upp äggen på 
en tallrik. Det var tyst. Fröken Turinna ka
stade skygga blickar på postmästarens pro
fil, hon konstaterade, att det blott klädde 
honom att hans svarta hår blifvit hvitt vid 
tinningarna. Cacadoran satt på en stolskarm 
bredvid honom, ruggig och blinkande.

Nu var korgen tom och fröken Turinna 
reste sig en smula altererad för att ta emot 
den och gå.

Men postmästaren hade stannat framför 
henne. Han stod och höll korgen i handen.

”Nu skall fröken säga mig, hvad söm var 
meningen med det här.”

”Ingeting — ingenting”, försäkrade fröken 
Turinna och de små röda rosorna flammade 
på hennes kinder. Han var så lång, att hon 
måste höja hufvudet för att se på honom, då 
hon talade.

”Ingenting — det är inte sannt, det vet frö
ken själf”, hans svarta ögon borrade sig be
tvingande i hennes. Fröken Turinna skälfde, 
hon kände, att på det här sättet skulle han 
till sist kunna få henne att bekänna döds
synder.

”Nå, kan jag inte få veta hvad det var.” 
Nu såg fröken Turinna upp på honom med 

sina goda, blå ögon.
”Man skall öfvervinna sig själf, post

mästarn.”
Postmästarns svarta ögon. blixtrade.
”Skall man öfvervinna sig själf — ? Var 

det själföfvervinnelse — jaså, var det så — 
det var kanske barmhärtighet” han gick häf
tigt ifrån henne, kom tillbaka, ”barmhärtighet 
kanske, fy tusan — fy tusan — ” och med ett 
bredt tag med sin arm svepte han ned tall
riken med äggen. Det skedde med sådan 
kraft, att de flesta flögo mot väggen och 
krossades mot den.

Fröken Turinna stod som lamslagen. Så 
sjönk hon ned på stolen och brast i gråt. 
Inte öfver äggen men det hela var för myc
ket för hennes nerver.

Postmästaren gick upp och ned i rummet. 
Cacadoran skrek, öfversiänkt af äggula.

Men fröken Turinna lugnade sig snart. Hon 
fick kraft att gå längre i själföfvervinnelse 
än någonsin förut.

Hon gick fram mot posimästarn och ställde 
sig i hans väg.

”Postmästarn”, sade hon, och hennes ögon 
sågo klara som ett barns upp på honom, ”det 
var inte barmhärtighet, men det var själf
öfvervinnelse, det var en stor själföfvervin-
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nelse af mig. Postmästarn vet, att jag inte 
varit här, att jag inte hämtat min post på fyra 
år. Det är, för att postmästarn sagt, att jag 
sprang efter postmästarn.”

”Det är lögn —en fördömd lögn — jag har 
aldrig sagt, att fröken sprang efter mig — 
det är fördömdt käringprat”, han var upprörd 
så att han var blek och hans ögon gnist
rade.

Nu stannade han framför henne igen och 
hans röst var en annan.

”Men jag önskar, att fröken hade gjort det, 
fröken skulle inte ha behöft springa förgäf- 
ves, fröken är den enda kvinna jag tänkt på 
de här femton åren sedan hustru min dog”, 
han vände sig tvärt ifrån henne.

Fröken Turinna stod om möjligt än full
ständigare lamslagen än då äggen flögo i 
väggen och kände samma böjelse att börja 
storgråta. Men det var något som afhöll 
henne. Något varmt, mjukt, som steg upp 
inom henne. Hon log ofrivilligt sitt ljusaste 
leende. Men då hon i detsamma kände post
mästarens blick på sig, öfverdrogs hennes 
ännu ungdomligt rundade kinder af en mörk 
rodnad, hon slog ned ögonen och grep efter 
den lilla rotkorgen.

Men då kom postmästaren öfver rummet. 
Han tryckte manligt och fast hennes hand.

Tack för äggen. Och är det inte för 
något annat fröken infe har hämtat posten, 
så kan fröken min själ göra det hädanefter.”

Och följande dag hämtade fröken Turinna 
leende sin post själf.

“Obligatoriska hemvårds- 
kurser?“

EN HEL PACKE UTLÅTANDEN OFVER ÄM- 
net ”Obligatoriska hemvårdskurser” ligger på vårt 
bord. Då de emellertid icke ge annat än i all
männa ordalag hållna tillstyrkanden rill moderata 
kvinnoförbundets förslag med hemmets lycka och 
ekonomi som motivering och alls icke ge sig in 
på spörsmålets sociala och praktiska sidor, ha vi 
icke velat upptaga tidningens utrymme med aft 
offentliggöra dem.

Frågan om husmodersutbildningen är för när
varande föremål för det lifligasie intresse — alla 
inse att något bör göras, och det gäller blott hvad 
och hur.

Nyligen har i Sockholm hållits ett möte, anord
nad! af Fredrika Bremerförbundel och Stockholms 
F. K. P. R. gemensamt, hvarvid frågan belystes 
af yrkesinspektrisen, fröken Kerstin Hesselgren 
och doktor Karolina Widerström.

1 valet mellan de två linjerna obligatorisk eller 
frivillig utbildning ställde sig fröken Hesselgren 
på den ståndpunkt, som intagits af socialstyrelsen 
i dess nyligen afgifna utlåtande, där den förordar 
den frivilliga specialutbildningen.

Det är ju en regel inom alla yrken att med 
grundlig utbildning följer bättre ekonomiska villkor 
och större socialt anseende. Fröken HesSelgren 
trodde också att möjligheter till utbildning skulle 
höja aktningen och intresset för det husmoderliga 
arbetet, och hvad därmed vore vunnet, behöfva 
vi ej utlägga för en läsekrets af husmödrar hvilka 
på nära håll sett ringaktningen för hushållsarbetet.

De siffror fröken Hesselgren anförde, visade, 
att sfaten gradvis höjt anslaget för kvinnornas 
husliga utbildning, hvaraf man kan våga dra den 
slutsatsen, att ett godt förslag, när det slutligen 
på utredningens långsamma väg framkommer, 
också kan vinna ekonomiskt statsunderstöd.

I de flesta af uiflandena, som kommi oss tillhan
da, förorda emellertid husmödrarna det radikala 
steget öfver till obligatorisk undervisning och se 
gärna ett verkligt värnpliktsår. /

Vi vilja i sanningens intresse konstatera detta, 
ehuru vi tro att möjligheter till utbildning i hvarje 
fall först bör bjudas våra unga kvinnor, innan 
man sätter i gång med något så svårhandferligl 
som kvinnlig värnplikt, och med så vidfgående, 
•oberäkneliga konsekvenser.

Carl Magnus Peiri.
In memoriam.

BLAND DE DONATIONER, SAMMAN, 
lag dt å 42,000 kronor, som af d:r Petris 
sterbhus gifvits till olika ändamål i Halm
stad må nämnas en summa af 25,000 kronor 
ati af stadsfullmäktige för evärldlig tid för
valtas. Räntan å ifrågavarande belopp skall 
hvarje ar den 25 februari, donatorns döds
dag, i poster om etthundra ( 100) kronor ut
delas till arbetarehustrur med. nyktra män 
o.ch många barn eller till änkor ur arbetare- 
klassen med många barn. Familjerna skola 
utväljas af stadens slumsystrar och diako- 
nissor i samråd. Fonden skall bära namnet

”Doktor C. M. Petris donationsfond”.

EN NYBEKRANSAD UNG MAGISTER 
kom 1859 till Halmstads läroverk. Ögonen 
strålade och munnen log.

”Får jag ta vår nye magister med på din 
supé i afton?” frågade fru rekforskan sin 
bästa .väninna.

Ja, det fick hon.
”Midt mellan sfudiema hoppar din älskliga 

bild fram”, skref den unge magistern i sin 
dagbok morgonen efter. För hans ögon 
trädde den lilla tolfåriga dottern i huset, där 
han gästat — och aldrig vek hon därifrån.

Han kom från ett gudfruktigt hem. Hans 
far, gamle prosten, var from som ett barn 
och blid som en kvinna. Hans mor var en 
myndigare person. Men ende sonen rådde 
hon inte på. Hon bara älskade honom. Men 
det bet ganska bra.

”Min mor lärde mig att akta kvinnan”, 
brukade han säga.

Kvinnan var för honom en högre skapelse. 
Hon var den förkroppsligade godheten och 
skönheten. Begreppet en dålig kvinna exi
sterade ej för honom. Mannen hade för- 
därfvat en och annan, kvinnan var god i sig 
själf.

En kvinnans riddare var och förblef han 
lifvet igenom. I den gamla goda tiden, innan 
köken voro välsignade med slaskrör och 
vatttenledning, brukade han själf bära ner 
slaskhinken och bära upp vatten i sitt hem. 
Inte kunde han, stora starka karlen, se späda 
kvinnor göra det. Han var så tacksam mot 
sina jungfrur att de lagade maten och stä
dade rummen åt honom. Men med oblida 
ögon såg han aft hans hustru var så flitig 
vid sin sömnad. Hon skulle ej gifva så myc
ket intresse åt de liflösa små plaggen. Han 
var svartsjuk på dem.

I ungdomen hade han alldeles samma tro 
som sin far, var lika säker, lika barnslig. 
Han var infe rädd för någonting och läste 
hvad han kom öfver. Men allt efter som 
åren gingo, trodde han mindre, men tänkte 
mera. Formeln för hans tro reducerade sig 
med tiden till:

”Gud min Fader. Människorna mina 
bröder”.

Han sökte sanningen.
Han älskade friheten, tankens och folkens.
Han hatade herrevälde och förtryck.
Han föraktade att böja hufvudet för någon 

människa.
I poesiens värld var han hemmastadd. Dit 

flög han med sina små barn på ryggen. O, 
så roligt de hade. Där träffade de brodern 
och systern, som ville gå hem till björken och 
stjärnan, och sfjärnöga, som ej slog ned sin 
blick hvarken för vargar eller onda män
niskor, och lille Vigg på själfva julaftonen. 
Hvilken underbar värld!

Han bief en gammal man. De svarta 
lockarna föllo af, och skägget blef grått. 
En afton låg han så stilla i sin bädd. And
ningen blef allf svagare och svagare. Till 
slut blef det alldeles fyst. Han hade gått till 
sina fäder.

Det är som att skrifva 
vid hafvets strand 
sitt namn i en drifva 
af hopad sand.
Se vågorna växa 
med mäktigt mod 
från ebb till flod.
Och borta är drifvan, 
där namnet stod.”

LAURA PETRI.

Gud — de dårars be
skyddare.

En påskfantasi af anno 1681.
FRU BRITA, MAG. EURENII HUSTRU, VAR 

dymmelonsdagens afton i den klara vårskymnin
gen med sina pigor ännu sysselsatt i det kylda 
stekhuset. Föga fattades dock i allt matbered
ningens fullbordande till den stundande helgen, 
och var det ej utan att flinka husfruhänder mat
tats i sin ordnande ifver bland bänkar och hyllor 
samt beredande af platser för massiva bunkar 
och andra träkärl på det ännu skurfuktiga, grof- 
tiljiga golfvet.

Ute tätnar blåskymningen, och genom fönster
ögat lyser fullmånens blankljus rätt på den svart
nade härden.

En köldilning genomfar fru Brita. Men de af 
ungdom och arbete rödblommiga pigorna för
råda ej någon attack af vårkvällskylan; där de 
arbeta framåtböjdt, står andedräkten som en hvit 
rök ur rosiga läppar.

— Nu kunnen I sluta, säger fru Brita tvärt och 
suckar. Öfver hennes anlete ligger ett bekym- 
radt drag, och det är som om hon nu, sedan hon 
afskedat pigorna, en skymningens, hvilans korta 
stund först tilläte iillbakahållna orostankar träda 
fram.

Ej är det sönerna, som vålla fru Brita sorg. 
Alla fyra artade de sig väl och torde i sinom tid 
äfven de i likhet med fadern — prosten i Nora, 
mag. ]ac. Abr. Eurenius — blifva värdiga repre
sentanter för prästeståndet. Det är för sin egen 
äkta herre fru Brita svårligen bekymras, och gruf- 
var hon sig i all synnerhet nu för den stundande 
påskhögtiden, hvars lyftande andakt numera för 
hennes vidkommande tyckes vara förmenad. 
Som det förra året. Höll hon icke på att af pur 
ängslan — och kançke den farliga vårens årstid 
därtill — draga öfver sig en frygtelig sjukdom. 
Och herr )acobs underliga andebesvärjelser, hans 
tidt och tätt uppflammande häxeriförföljelser ten
derade ej aftaga — tvärtom. Se — det var 
detta: Den annars kloke och vettige mannen, 
from och lärder därtill, skattade åt tidens vid- 
skepligtro på häxeri, blåkullafärder och annat 
irolldomsväsende i alltför hög grad. D. v. s. att 
ett af brinnande nit förestafvadt stridsbegär 
slungat honom i harnesk emot enkannerligen 
häxväsendet, men just sättet att bekämpa troll- 
packorna förrådde den mest hängifna tro på 
befintligheten af såväl dessa som deras urhem, 
Blåkulla, ja, det sistnämnda stället påstod sig 
herr Jacob själf hafva besökt minst ett dussin-
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FRÅN VÅRENS NU BORIADE TRANSPORT 
af krigsinvalider. 1. ”Birjer ]arls” kapten, Arnold 
Friberg, efter ankomsten till Trelleborg med den 
första gruppen ryska invalider. 2. Prins Carl in
spekterar det nya invalidtåget. 3. ”Birger Jarl”

löper in i Trelleborgs hamn. 4 o. 5. Invaliderna 
landstiga i Trelleborg. 6. Transporten till tåget. 
Pressfotobyrån foto. — 7. Scen trån Invalidhotel
lets i Paris gård. Stupade transka krigares än
kor och barn dekoreras af general Cousin. -:-
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John Forsell. Efter en oljemålning af David Wallin. Porträttet har 
i dagarna åtgått till Berlin för att exponeras på vårens stora konst

utställning därstädes.

Från danske konstnären Kai Nielsens skulpturuiställning i Stockholm. 
1. Två små flickor. Grupp i slipad granit. 2. Åtventyrskrinef. Brons. 
3. Eva frestas af ormen. Brons. 4. Kvinnorof. Brons. 5. Prinsessan på 

ärten. Brons. 6. Kai Nielsen. — E. Holmén och O. Ellqvisi foto.

Färg
konst

och
skulptur.

m":T:



tal gånger. I sin ifver att varda en upplysnin
gens målsman — häxeriets arga motståndare — 
föll herr Jacob själf offer för iidens vidskepliga 
uppfattningar om odefinierbara psykologiska 
företeelser — ännu den dag kanske lika oupp
klarade. Ej underligt, att fru Brita ängslas hur 
allt detta skall sluta, ty att sådan öfverspänd sin
nesförfattning ej i längden kan vara mannen 
nyttigt inser hon fullt väl. Om hon också har 
sina egna tankar om arten af herr Jacobs an- 
fäktelser, hvilka hon förstår är något han ej själf 
är mäktig öfver. Törhända hans vilja är för 
svag i den underliga kampen emellan trons ande 
och tviflets, men snarast fror hon, att de svåra 
inre striderna i hans ungdom och de mångahanda 
svårigheter han då hade att öfvervinna, jämväl 
kroppsliga umbäranden, gifvit hans annars starka 
konstitution en knäck, hvaraf i löndom ivångstan- 
kar.

En mindre vanlig lefnadsbana hade herr Ja
cobs företett. Nogsamt hade han pröfvat fattig
doms och försakelses hårda lott, innan han där
hän kommit att begära Brita Steuchius — af den 
adeliga Stökeska eller Steuchiska släkten, su
perintendenten Steuchii dotter — till äkta. (Mag. 
Petrus Erici Steuchius var def afsöndrade Här
nösands stifts förste, om informations- 
verket i norrlanden isynnerhet högt förtjänte 
superintendent. Han var gift med Birgitta, 
prostens i Jäder M. Matthias Georgii Ilsbodine 
dotter.]

Herr Jacob brukade stundom tänka, att fru 
Brita kanske ej rätt kunde förstå honom — af 
vida enklare ursprung — och de underliga vägar 
Gud förf honom...

Född uppe i Ångermanlands fjälltrakter — Ed
sele socken i Ostergården — visade han tidigt 
en brinnande håg för studier. Men otymplig i 
arbetet, hånad, beledd af sina närmaste och kam
rater, hållen för en odåga, en lätting, tills han 
slutligen ej längre uthärdar utan beger sig, redan 
yngling, filt Långsele skola, hans hemtrakt rätt 
närbelägen, där han ändtligen får göra studiernas 
första början. Snart färdig med denna läroanstalt, 
är hans nästa mål lärdomsstaden Strängnäs, dit 
han vandrar till fots, en promenad på 70 mil. Ef
ter studiernas fullbordan i Strängnäs, vandrar 
han till Åbo att där fullborda dem.

Trots den föga glädjefyllda barn- och ung
domstiden med dess bittra hågkomster af oför
ståelse och likgiltighet för hans håg och sträf- 
van efter att tillägna sig kunskaper och vetande, 
stod för prosten Eurenius städse ljuft i minnets 
skimmer barndomshemmet, det torftiga, däruppe 
åt Ramsjölandef, så att hans namn ock bief en 
hänsyftning på detta — Ostergården. (Eurenius af 
lat. ordet Eurus — öster och ösianvind.)

Rätt hade fru Brita i sina dystra förkänslor, 
iy hetsigare andliga strider än kanske någonsin 
tillförne skulle herr Jacob dessa påskdagar hafva 
att ukämpa. Skärtorsdagen går han inne i sin 
kammare svårt anfäktad. Fru Brita gläntande på 
dörren, säger bevekande, halft i ängslan, halft 
spefullt: Käre Herre, dock stannen 1 väl hemma 
från Blåkulla i år. — — — Ack, hvad visste hon, 
fru Brita — kvinnan — om dessa Satans glödan
de pilar, som allt ifrån barnsben så att säga ge
nomborrat honom — hvilka Gud tillät sina utvalda 
att plågas utaf. Men städse i nådesafsikier, till 
trons bepröfvelse, styrka och slutliga seger... 
Och då allt yttre gått honom sällsynt väl i han
dom, skickar honom den Högste dessa inre hem- 
sökelser, att han ej må förhäfvas utan städse 
blifva vid ett ödmjukt sinne.

Påskaftonen flamma eldar på bergshöjderna 
rundt omkring — allt till trolldomens och de 
kringsväfvande onda andarnas bortdrifvande. Det 
är herr Jacobs verk. Ynkeligt, menar fru Brita, 
hvartill skulle det nytta? Allenast fagert för 
ögai med de gnistrande eldbålen ur mörkskogar
nas djup öfver bergens toppar flammande mot 
vårhimmeln ... Men att herr Jacob har underliga 
planer, förstår hon ...

— Tänk på Gudstjänstfirningen i morgon! var
nar hon till det sista, och kaplanen predikar i 
annexet.

— Var tröst, herr Jacobs röst ljuder städse 
saktmodig och mild, gack till hvila — eller styrk 
hellre med bönebots makt kämpande själen, till
fogar han.

Fru Brita är svåra trötter af allt före-helgs- 
bestyr, därtill ej annat att taga sig före, söker hon 
snart hvilan i sofkammarens snidade alkov — 
medan herr Jacob är sysselsatt med förberedelser 
för den exklusivaste af påskresor. Nu skola 
häxorna fagas på bar gärning, om de ock därtill 

,i enlighet med stormäktigaste konungens bud 
skola lifvef låta.

I helig extas, brinnande i anden går herr Jacob 
under vårnattens kallt glittrande stjärnor. Bad- 
sfudörren står på glänt, och han träder därin. Där 
är värme ännu, kolen glimma i spisen, och —

herr Jacob erinrar sig plötsligt spjället, som en 
tid varit i olag. Han börjar dra och väsnas med 
den rätt motspänstiga buckliga järnplattan, som 
han till slut — hvilket med herr Jacobs oprak
tiska läggning var att förmoda — ej får ur fläc
ken, hvarken fram eller tillbaka. Herr Jacob 
klifver upp i spisen och kör hufvudef jämte öfver- 
kroppen in i muröppningen för att öfverfyga sig 
om hvar felet ligger — för ögonblicket är allt 
annat häxeri än spjällefs, främmande för herr 
Jacobs fantasi. Herr Jacob trefvar med händerna 
och praktiserar sig i ifvern allt längre upp i skor- 
stenspipan — där han till slut blir fastsittande. 
Kan ej komma ur fläcken, ej röra händerna, ser 
allenast aftonstjärnans glinder rätt uppe i pipans 
mynning. Det konstbesynnerliga spjället måtte 
åkt en god bit igen, bildande plattform för herr 
Jacobs fotter, ty ej heller nedåt lika litet som upp
åt kan herr Jacob göra en ansats att förflytta sig.

Ångest fattar herr Jacob — om andrum är 
trångt. Här månde jag ömkligen ihjälkväfvas, 
tänker han — och utan ytterligare möjlighet att 
vandra sin Herres vägar.

Tiden går — midnatt förliden. Aftonstjärnan 
har flyttat sig mot murpipans ena kant. Herr 
Jacob andas flämtande, tankarna arbeta — lön
löst. Då— lystrar han till vid att badstudörren 
ljudeligt slås upp — och igen. Ett mustigt, svor- 
domsfylldt samtal af trenne grofva röster för
tager herr Jacobs redan halft utstötta tillkänna- 
gifvandes skri. Där blir dryckjom ur medhafda 
förråd, buller och bång, skrål och sång — hvilket 
allt omsider mattas af.

Tre strykare njuta den sköna värmen i prostens 
badstu.

Men — hvarför ej bättra på den — — — — 
Hytsch! Ett fång spånor ur vrån och på kolen 
— ännu ett, flera. I ett huj flasar elden upp — 
men röken slår tillbaka, samtidigt ett faseligt ill 
vrål ur skorstenen kommer strykarne att vilda af 
förskräckelse fly prostens förtrollade badstu.

Smällen af dörrens häftiga igenflängande ska
kar hela badsfun, och — herr Jacob glider lös i 
skorsfenspipan, ramlande mot spjället, som ger 
vika, och hamnar i spisens eld och aska, yrande 
upp sot och damm — utom eldflagor kring golf- 
vet. Halfkväfd, hufvudyr tumlar herr Jacob mot 
dörren, som han brådskande öppnar och fyller 
sina lungor med den kalla, friska nattluften.

Fru Brita färdig med sin bot och för ängslan 
ej längre allena uthärdande i sofkammaren, stiger 
huttrande ut på brostenen och tar några krasan- 
de steg öfver gårdens tillfrusna smältsnö- och 
isfläckar. Var då ej utan att kuraget flydde hen
ne, när hon ser sin tilltygade äkta herre träda 
henne tillmötes — sveddrykande om hår och 
skägg, sotad, asksirödd med kläderna i trasor. 
Och för alla de gånger herr Jacob påstått att 
han vari i Blåkulla, men fru Brita just ej tagit det 
på synnerligt allvar — nu, när han bedyrade 
motsatsen, var det ej utan att hon misstänkte, att 
han ändå varit där.

Men med till synes af genomliden anfäktelses 
heliga förklaringsljus öfver sin panna, möfer herr 
Jacob påskmorgonen sin församling med de trö
st eliga orden: Stenen är bortvältad... I ären 
frie...
En ödesdiger följd skulle dock påsknatten ha. 

Fru Brita ådrog sig en förkylning, som ändade 
hennes lif. Herr Jacob, för framtiden af minne 
betan delvis bragt till en sundare — och betyd
ligt korrigerad — uppfattning om häxeriväsendets 
underliga företeelse, hann sedermera både en och 
två gånger till träda i gifte.

HILDEGARD LOFBLADH.

LITTERATUR

mm

Gustaf Mattsson: Strödda resebref. — ”1 
d a g”. Kåserier. (Albert Bonniers förlag.)

Tifeln ”Srrödda resebref” säger så litet, att de 
läsare — och de äro många, många — hvilka låta 
sig fascineras af en klingande rubrik, antagligen 
lämna boken i fred, då de möfa den på bokhan
delsdisken. Men de ana i så fall icke, att de gå 
miste om bekantskapen med en spirituell och 
kunskapsrik berättare, hvilken med en beundrans
värd stilens kvickhet och kolorit skildrar sina in
tryck från olika platser i Europa.

Gustaf Mattsson var, ty han dog för ej länge
sedan, tidningsman i Helsingfors och som sådan 
kanske den bästa pennan i modern finsk journa
listik på svenskt språk. Han ägde humorns oskatt
bara gåfva och en uppfattningssnabb blick samt 
ett lyhördt öra för allt, som mötte honom i lifvets 
brokiga karneval. Men till detta kom en veten
skaplig bildning af betydande omfattning, hvilket 
gaf en alldeles särskild fasthet och nyansrikedom 
åt hans framställning.

Hvad nu hans strödda resebref beträffar äro 
de kort sagdf en angenäm lektyr vare sig de 
skildra en skyttefest i München, lifvet i Davos, 
vandringar i Schweiz, dagar i Brüssel, intryck af 
London o. s. v. • Def är en fängslande sinnets 
munterhet öfver hvarje sida, en originell uppfatt
ning af hvad som möfer honom, och under den 
lätta lekande formen märker man hela tiden den 
andligt rika människan, som gör stilen transpa
rent medels kloka reflexioner och kvicka utfall.

Kåserierna ”1 dag” äga i flera afseenden 
spalftextens lätta, förflyktigande bouguef, med in
slag af anekdoter och utläggningar öfver dagens 
on dit; men också de ha sin kvickhet och stilisti
ska charm och kunna tjäna som studiematerial åt 
unga journalisfadepfer, hvilka oskuldsfullt inbilla 
sig att ett kåseri i ordets riktiga bemärkelse 
åsfadkommes lika läff som man svetsar ihop någ
ra rader om en bilsammansiötning eller en bal
longuppstigning.

*

Erland Nordenskiöld: Forskningar och 
äfventyr i Sydamerika 1913—1914. 
(Albert Bonniers förlag.)

Man minns från pojkårens indianböcker att röd-
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Den nya 3:dje klassens matsal å ångaren ”Stockholm”. A. Backlund foto.
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skinnens lif därborta i det stora underbara Ame- 
riga var något, som man aldrig tröttnade att läsa 
om och hänföras af. Ingenting kunde vara mera 
tjusande än denna äfventYrsromantik, hvars skå
deplats i ett oändligt aflägset fjärran ens inre öga 
såg skarpare än hvad det lekamliga ögat upp
fattade den närmaste omgifningen.

Den nutida forskningen har ingen vidare re
spekt för indianromantiken, men i gengäld är 
dess framställning af urskogens och floddalar
nas vilda befolkning så mycket vederhäftigare 
och saknar ej heller den sitt romantiska drag. — 
Friherre Nordenskiöld som vetenskaplig resenär 
är icke blott en noggrann forskare utan ock en 
förträfflig skildrare, och när han nu i sin sena
ste bok berättar om sin och sin hustrus resa i 
Bolivia, kan han vara viss om att finna många 
och intresserade läsare. Men framför allt borde 
de svenska kvinnorna stifta bekantskap med bo
ken för att se hur käckt en ung svensk fru beter 
sig i urskogens snår och i träskens dy samt hur 
väl hon finner sig tillrätta med det primitiva lifvet 
bland indianerna. I kapitlet Till chimaneindia- 
nernas land, som ger ett prof på färdens oer
hörda svårigheter genom urskogar och uppför 
slippriga, leriga bergssluttningar, berättar förfat
taren: ”På många ställen är det ytterst svårt att 
få fram mulåsnorna. Det ser rysligt ut, när de i 
de höga, branta, slippriga laieriibackarna slå öf- 
ver och rulla ned med packlådorna. De rifva 
och slå stora hål i hufvudet och på benen. 
Ibland orka de ej ta sig upp med packningen. 
Då måste de lastas af och lådorna få lot att 
bäras eller släpas uppför höjderna. — — — Min 
hustru tar också hårda tag, släpande på bör
dorna i den slippriga leran. Hon ser ut som en 
pojke, en riktigt smutsig pojke, våt, svettig, tra
sig och sönderrifven!” Det framgår häraf att det 
är ingen lätt sak att vara hustru till en forsk
ningsresande och följa honom i nöd och lust. Så 
att för små bortskämda stockholmska societeis- 
damer är det ingenting att fundera på.

De talrika äfventyren i boken utgöra dock 
det sekundära, hufvudpartierna upptagas af hvad 
författaren vunnit af vetenskapliga resultat såsom 
utforskandet af okända indianstammar, under
sökningar af påträffade ruiner och fästningar, 
de olika indianstammarnes seder och tänkesätt 
samt mängden af myter och sagor, hvilka för
fattaren upptecknat och som ge en intressant in
blick i dessa naturmänniskors fantasilif. En 
mängd förträffliga illustrationer pryda det om
fångsrika verket.

*

Maria Holmström: Hans Christian An
dersen. Lit och diktning. lÅhlén & 
Åkerlund.]

Miljoner människor hela jorden öfver ha läst 
och läsa alltjämt Andersens sagor, men blott ett 
mindretal veta något annat om författaren själf 
än att han var född i Danmark af en fattig handi- 
verkarfamilj, att han i sin ungdom ansågs som 
halffnoskig, att han blet vida berömd genom sina 
sagor samt att han var en from och god män
niska.

I själfva verket är Hans Christian Andersens 
lefnadssaga underbarare än någon af hans ”Even- 
tyr og Historier”. En mera äktromantisk figur än 
den fula och magra skomakarsonen från Hans 
jensengränd i Odense står knappast att uppleta 
i hela litteraturhistorien. Hans egendomligt da
nade och rika fantasilif, som biet den bärande 
grunden åt hela hans framtida diktning, tog sig 
under uppväxtåren de bisarraste uttryck. Hans 
påhitt och upptåg samlade kring hans gängliga 
person en undran huruvida han verkligen var fullt 
klok. På samma gång fanns det i hans friska nai
vitet, öppna blick och rika känsla för allt, som 
rörde sig omkring honom, en antydan om, att han 
utgjorde ett undantagsväsen, för hvilket lifvet ha
de något alldeles särskildt i beredskap, jäsnings
tiden, som oundgängligen hänger samman med

alla högtbegåfvade människors ungdomsår, biet 
för Andersen ett martyrium, ett svängande mellan 
öfversvinnliga lyckokänslor och djup föriviflan. 
Barnslig, lättrogen och öppenhjärtig som han var 
hela lifvet igenom, stötte han gång på gång pan
nan blodig mot missräkningarnas hårda mur — 
men förvissningen om hans diktarmission svek 
honom aldrig, den bar honom öfver alla veder
värdigheter mot äran' och lyckan, liksom ängeln 
å v. Kaulbachs teckning till en af Andersens sa
gor bär barnet bort genom rymden.

Lefnadsteckningens författarinna har gått väl- 
rustad till sitt värt. Ett omsorgsfullt källstudium 
sätter henne i tillfälle att ge en af många karak- 
tärsfulla detaljer utarbetad bild af sagoförtäl- 
jaren och romanförfattaren Andersen, och hennes 
stil äger den varma berättartonens behag. Hennes 
analys af de betydelsefullaste af sagorna är kort 
och klar och förtydligad genom lämpliga citat. 
Däremot skulle det icke skadat om ett par kapi
tel varit ägnad åt en mera ingående kritisk värde- 
sättning af hans öfriga rika produktion, hvilken är 
föga känd, än mindre uppskattad i vårt land.

I hvarje fall är det ett i bästa mening populärt 
bidrag författarinnan lämnat till kännedom om en 
af de mest egenartade författarpersonligheter vi 
haft i norden.

Till sist en liten sidoanmärkning.
På sid. 375 säger författarinnan på tal om An

dersen som offentlig uppläsare af sina sagor: 
”Inte så att han som Dickens och andra stora för
fattare reste omkring och föreläste sina arbeten 
och på detta lättvindiga sätt skaffade sig en för
mögenhet. Han gjorde det utan ersättning och 
för att gagna.”

Det är nu närmast angående Dickens’ uppläs
ningar, som jag tillåter mig bemöta författarin
nans påstående, att han ”på detta lättvindiga sätt 
skaffade sig en förmögenhet.” Onekligen förtjä
nade han stora pengar på sina uppläsningar, och 
det var honom ej emot, ty han afsåg att med 
dessa summor skaffa sin familj en bekymmerfri 
framtid, då han ej längre fanns till. Men hvad som 
innerst dref honom att uppträda offentligt var 
dels hans med åren allt mäktigare frambrytande 
skådespelartalang, dels tjusningen att på detta 
omedelbara sätt få ge sin diktning åt världen och 
dels slutligen starka själskriser, för hvilkas plåga 
den impulsive mannen sökte lindring genom den 
nervspänning uppläsningarna framkallade. Hel
len Lindgren förtäljer i sin essay, ”Dickens som 
människa och författare”, hur diktarens föreläs- 
ningsresor genom England, Skottland och Ame
rika voro förenade med oerhörda ansträngningar, 
hur han måste sköta sig som ett barn under de 
stunder han kunde åtnjuta någon hvila, nedbädda 
sig till sängs för att återhämta sina krafter, och 
äfven norrmannen Leonard Sandberg i sin om
sorgsfullt utarbetade bok om Dickens, för att ej 
nämna den stora Dickens-biografien af lohn For
ster, framhåller hur dessa uppläsningar totalt 
nedbröto den kärnsunde författarens krafter och 
afkortade hans lit ganska betydligt. Så att något 
”lättvindigt sätt” kan det ej bli tal om, åtminstone 
för Dickens’ vidkommande. Och om Andersen 
läste sina sagor för att gagna, hvilket gagn gjor
de ej den stora engelska humoristen med sina 
recitationer! Hela länders bildnings- och skön- 
hetshungrande människor kände sig undervisade, 
lyftade och värmda inför Charles Dickens’ odöd
liga fantasivärld sådan den sprang fram som 
starkt lefvande lit i skaldens muntliga föredrag.

E. H-N.

Manuskript och bref
af redaktionell natur torde alltid adresseras 
till Redaktionen af Idun, ej till någon särskild 
medlem af densamma.

EFTER BEETHOWEN-CYKELN KOM KON- 
sertföreningen med jean Sibelius och 
Aino A c k t é, den senare som iolkarinna af den 
förres sånger. Sibelius representerades i öfrigt 
af sin genialiska d-dur symfoni, hvars rika inne
håll af brottande viljor och själfulla melodigrup
per göra dess åhörande till en upplefvelse, 
isynnerhet med en sådan dirigent som herr 
Schneévoigt. En upplefvelse, ehuru i rakt mot
satt mening biet också fru Aino Acktés sång. 
Det är skada att denna artist, som en gång var 
blandande — ty det innerliga och enkla har aldrig 
legat för fru A:s skaplynne — nu skattar åt ett 
effekisökeri, som gränsar till osmak. Hennes 
”egendomliga” finska temperament kan härvidlag 
inte gälla som ursäkt. Man hade endast att med 
förvåning och ledsnad konstatera, hur det oäkta 
skämde hennes konst.

Kammarmusiföreningen afslöt före
gående måndag sin säsong med namnen Brahms 
och Beethowen, hvilkas nu framförda stråk
kvintetter utgjorde den värdiga slutpunkten i en 
cykel af dessa mästares kammarmusik.

Vidare har Wilhelm Stenhammar haft 
en af sina konstnärligt gifvande Beethowen-aft- 
nar, och operan en symfonikonsert, hvarvid fram
förts ett par anslående prof ur W. Peterson- 
Bergers nya dramatiska tonverk ”Domedagsprö- 
teterna”, som nästa säsong skall uppföras å Kgl. 
teatern.

★

Svenska teatern kan med tillfredsställelse no
tera en ny succès och på samma gång förvärf- 
vet af en ny talangfull regissör. Pjäsen heter 
”Miihlheimer & Katzberg”, ett amerikanskt lust
spel Montague Glass, och regissören ) o h n B r u- 
nius. Styckets ringa dramatiska förtjänster 
men roligt gjorda figurteckningar ha utnyttjats 
med en sådan omsikt af regissör och artister, att 
framgången biet fullständig. Herr Brunius’ re
gissörtalang visade en betydande schwung och 
humoristisk fantasi och hans utförande af den 
ena hufvudrollen, affärsmannen Katzberg, en 
outtröttlig vivacitet och karaktäriseringsförmåga. 
Herr Hammarén som kompanjonen Miihlhei
mer glänste likaledes i den komiska uppgiften af 
på en gång sniken och godhjärtad judisk kon- 
fektionschef. De öfriga rollerna fingo också ett 
godt utförande, och pjäsen blir utan fvifvel ett 
nytt kassastycke.

Däremot ligger oturen tung öfver Oscarstea
tern. Dramatiseringen af Frank Hellers muntra 
bok ”Storhertigens finanser” föll till jorden på 
sin torftighet. Men det försöket finner i alla hän
delser sin förklaring i bokens stora popularitet. 
Hvad komedien ”Den gamle musikern” däremot 
beträffar, ett fjolligt amerikanskt opus, är det 
minst sagdt ohöfligt att bjuda stockholmspubliken 
på en dylik smörja och från en scen med Os
carsteaterns renomé. Hvarför inte hellre spela 
något af de många i det Ranftska teaterarkivet 
graflagda svenska originalen, af hvilka det sä- 
keH finns flera, som äro mästerverk i jämförelse 
med pekoralet ”Den gamle musikern”.

ARIEL.

En visa.
”ÄR DU DEN SJÄL, SOM JUBLAR HOGT

med mig,
när lätta solstänk darra på min stig?
Är du den själ, som bär mitt tyngsta ve, 
som ser min sorg, när andra intet se?
Är du den själ, som helt min själ förstår, 
som med mig lefver, utan mig förgår?”
Så frågar jag. Och tviflet svarar: ”Nej, 
själ af min själ, du kära, är du ej!”

[Efter PAUL FRITSCHE.1
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BARNKLÄDER
Fina och välgjorda i största 

sortiment.

Eleganta 
Goss-Kavajen, 
Bluskostymen, 
Sportkostymen.
Väl utförda

Flicftfolädningan, 
Paletåer*,

BnodynMädningai*.
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Hopfällbara två- & fyrhjuliga =E
Sitt- och. Eiggvagnar. Ë

Billiga bestämda priser. 1

I Fina och välgjorda 
I hläder
= för konfirmander •

1 Prima reela varor.
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FÖRSLAG. TILL MATORDNING FÖR 
VECKAN 23—29 APRIL 1916. 

SÖNDAG (Påskdagen). Frukost: 
Smörgåsbord; chateaubriand med 
brynt potatis; mjölk; kaffe eller te

med briocher. Middag: Consom
mé Geraldine; sjötunga à la floren
tine; stekt kalffricandeau med le- 
gymer och potatis, kokt i flöttyr; 
chokladglace med mandelsprits.

MÅNDAG (Annandag påsk). Fru
kost: Smörgåsbord; köttstufning i 
snäckor (rester från söndag); mjölk; 
kaffe eller te med käx. Middag: 
Nässelkål med förlorade ägg; skink- 
färs med grönsaker, brynt potatis 
och salader; äppelbeignet med va
nilj sås.

TISDAG. Frukost: Smörgås-

FORORDAJ AV LAKAR.E
Vid sjukdomar i munhåla och svalg. 
Effektivt skydd mot smitta Vid 

] epidemier flaskor om50st. kr.i.ss I
SAL JAS ÖVERALLT

A.B.PHARMACIA .Stockholm
Kontrollant'- PROFESSOR A VEST E R BE RG .

Tm

Våren o. Sommaren 
™ - 1916 -

ETABL. 
El860.

Vår nya KATALOG nu utkommen
och sändes på begäran kostnadsfritt.

Största tärrkbara urval af moderna
Promenaddräkter — Kappor — Rockar 
Regnkappor — Promenadkjolar — Blusår 
Klädningar — Underkjolar — MorgonrockarJ

OBS.! Bästa sätt att ekipera sig bekvämt, stilfullt och billigt. 
För Linneutstyrslar, Garnityr och Sybehör: Begär Specialkatalog.
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bord; ägg i låda med ansjovis; 
mjölk; kaffe eller te. Middag: 
Gratin på kött med ost; soppa på 
blåbär med klimp.

ONSDAG. Frukost: Smörgås
bord; hafregrynsgröt med mjölk; 
pannbiff med potatis ; kaffe eller 
te. Middag: Pensionatpuré med 
rostadt bröd; stekt rödspotta med 
pressad potatis.

TORSDAG. Frukost: Smörgås
bord; omelett med fiskstufning (res
ter från onsdag); mjölk; kaffe eller 
te. Middag: Ärter med fläsk ; 
plättar med sylt.

FREDAG. Frukost: Smörgås
bord; sill med äggstanning och po
tatis; mjölk; kaffe eller te. Mid
dag: Paltbröd med fläsk och hvit 
sås ; vinsoppa med skorpor.

LÖRDAG. Frukost: Smörgås
bord; hafregrynsgröt med mjölk 
och fruktkompott ; nudelstufning i 
snäckor ; kaffe eller te. Middag 
(vegetarisk) : Potatispudding med 
glaserade morötter, spenat och mur- 
kelsås ; apelsinris med apelsinsås.
Llj _:_J UL* uj l; i LIJ

RECEPT:
Consommé Geraldine (f. 

12 pers.). 2 1/2 lit. klar consommé, 
salt, cayenne.
Garnityr: 3—4 morötter, 1/2 

lit. buljong, äggroyal, Vd burk fina, 
konserverade ärter, 1 burk grön 
sparrisknopp O/4 lit.).
Beredning: Morötterna skra

pas, sköljas, torkas och tagas ur 
med ett skopformigt legymjärn till 
36 små ovala kulor, som kokas mjuka 
i buljongen. Royalen skäres ut med 
ett litet rundt mått i form af pa- 
stiljer, hvilka läggas i soppskålen 
tillika med morotskulorna, ärterna 
och sparrisen. Consommén kokas 
upp, afsmakas med kryddorna och 
hälles öfver garnityret. Serveras 
mycket varm.

Ä g g r o y a 1 (f. 12 pers.). 5 ägg
gulor, 2 ägghvitor, 1 1f2 del. kokaude 
grädde eller consommé.
Till formen: 1/2 msk. smör 

(10 gr.).
Beredning: Äggulor och hvi-

tor vispas hastigt, den kokande gräd
den eller consommén hälles i. under 
vispning och äggstanningen skum
mas. Den hälles i väl smord, 
slät timbalform med lock, som sät
tes i en kastrull med kokande vat
ten. Kastrullen ställes vid sidan 
af elden, så att vattnet håller sig 
hett utan att koka, ty annars blir 
äggstanningen vasslig och kan ej 
användas. När den har stannat, 
efter omkr. 35 min., är den färdig. 
Formen tages upp försiktigt och 
royalen får kallna i sin form. Den 
stjälpes upp på servett, afputsas of- 
vanpå och skäres i 1/2 cm. tjocka 
skifvor, hvilka utskäras med ett litet 
rundt mått i form af pastiljer. Ser
veras som garnityr i consommé eller 

‘klar buljong.

Sjötunga à la florentine 
(f. 6 pers.). 3 sjötungor på omkr.
5 hg. st., 1 msk. salt (15 gr.).
Till kokning: 1 V2 msk. smör,

4 V2 del. fiskbuljong.
Spenat: 3 hg. spenat, 2 V2 msk. 

smör (50 gr.).
Äkta hollandaise: 1i/2

msk. fin ättika, 1 msk. vatten, 2 
gr. bordsalt, 2 gr. socker, 1/2 gr. 
hvitpeppar, 3 äggulor, 1 msk. kallt 
vatten, 250 gr. smält smör, 3—4 
msk. fiskspad, 1—2 tsk. citronsaft.
Till garnering: 12 räkstjär- 

tar, 2—3 tryffel, persilja. j
Bere dni n'g: Sjötungorna urta

gas, sköljas väl och torka?; fenorna 
klippas bort. En djup skåra skäres 
med en spetsig knif längs efter rygg
benet på båda sidor och filéerna 
skäras försiktigt från benet, så att 
de ej gå sönder. De läggas med 
skinnsidan mot en skärbräda och 
köttet skäres från skinnet. Gälarna 
klippas bort och hufvudet, benet och 
det hvita skinnet sköljas väl och här
på kokas buljong. Filéerna ingnidas 
med saltet och få ligga på hvaran
dra 1 tim., h varefter de ånyo tor
kas med fiskhandduk och kokas 5—8 
min. i fiskbuljongen.

Spenaten förvälles i lätt saltadt 
vatten, får rinna af, vrides i en duk, 
hackas tämligen fint, kokas i smö
ret omkr. 20 min. och utbredes på 
bottnen af ett aflångt silfverfat. 
Filéerna läggas därpå, hollandaisen 
hälles öfver, och anrättningen garne
ras med räkstjärtar, tryffeln, skuren 
i skifvor, och persilja. Serveras med 
små _ kokta mjöliga potatisar. — 
Gösfiléer kunna tillagas på samma 
sätt.

T i 11. äkta hollandaisen 
hällas ättikan, vattnet, saltet, sock
ret och pepparen i en blankskurad 
såskastrull med flat, tjock botten 
och får koka ihop tills Vs återstår. 
Kastrullen skjutes åt sidan och de 
uppvispade äggulorna samt vattnet 
tillsättas och såsen får sjuda under 
stark vispning. Den lyftes af och 
det smälta, afsvalnade smöret hälles 
i så småningom, omväxlande med 
fiskspadet, under fortsatt vispning. 
Såsen afsmakas med citronsaften, 
vrides genom duk och hålles varm
1 vattenbad.

Stekt kalffricandeau (f.
6 pers.). __ 1 kg. benfritt innanlår,
2 hg. späck, i 2 flata skifvor, V2 
msk. salt (8 gr.), V4 tsk. hvitpep
par, 2 msk. smör (40 gr.), 1 morot,
1 liten chalottenlök, 4 persiljestjäl- 
kar, 6 dci. god buljong.
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, CHIC

B
BLANDA

AINA

Stella. Blus av vit moll 2 7 c
med hålsöm ..................... Omiu

Elin. Blus av vit moll med 7 QC
hålsöm................................  l/m 7 O

Blända. Kjol av svart och O cc 
vitrutig gabardine m. fickor Omdu

Chic. Kjol av svart och f? qa 
vitrutig halvylle m.motveck *d.7U

Aina. Underkjol af taft 
med rynkad volang, i alla O CA 
moderna färger...................... 0.«JU

À/B NORDISKA KOMPANIET
BAS AR AVDELNINGEN.

Använd intet annat afförings-
raedel än Apoteket Vasens Laxér- 
marraelad, så undvikes till följd af 
dess behagliga smak allt bråk vid 
intagandet. På alla apotek.

D. B. C.
Flytande Putskräm

för metaller.
Profva den och Ni använder al

drig någon annan. Fås öfverallt.
Fabrikanter: Durch, Bäcksin & C:ns L-B.

GÖTEBORG.

När som helst kan man äta

ÖREBRO KEX,
men till frukostbordet är den

oumbärlig.

VÄRLDSBERÖMDA
rmm

Bästa putsmedel 
för alla metaller.

är bästa kraftnåring för 
svaga, klena barn i alla åldrar. 
Bok om barns uppfödning gratis 

och franko från Mellins 
Food Depot, Malmö.

Garderobs- KlosetterK5TRÖHSkiAsr/m £K5TR0n

ÖREBRO-KEn-TEkHWBRlkIwgxa mn ttiw-riiMi* 0REBR0 KLOSETTFABRIK, Orebr«.

G U LD-CACAO
Ividstående förpackning 

eåljes öiverallt
1 HEKTO 45 ÖRE

I var dagen^
TANDCREME"
5MUNVÂTTEN

Lukulin är starkt bakteriedödande, 
sssssss utan att angripa slemhinnan.

J$e,hacjli<j tukt och smak !
Bevarar tänderna od? gör dem kritvita !



^kmtarodi<£trumfior.

PRIMA KVALITÉ! BÄSTAUTFÖRANDE!

HVARJE PAR STAMPLADT 
MED OFVANSTÅENDE VARUMÄRKE

FINNAS I ALLA VÄLSORTERADE 
SYBEHÖRS -MANUFAKTUR-& KORTVARUAFFÄRER.
Beredning: Köttet torkas med 

■en duk, urvriden i hett vatten, bul
tas med en fuktig köttklubba, späc
kas med 1 hg. af späcket, skuret i 
fina strimlor, doppade i en bland
ning af saltet och pepparn, gnides 
med resten af kryddorna och bin- 
des så att det får vacker form. 
Smöret brynes i en järnkastrull, som 
ej bör vara större än att köttet 
nätt och jämnt rymmes. Köttet 
lägges däri och brynes vackert på 
alla sidor; när det är till hälften 
brynt, iläggas den ansade moroten,, 
skuren i skifvor, den skalade löken 
och persiljan. Då köttet är färdig- 
brynt, lägges det på resten äf späc
ket, hälften af buljongen spädes på 
och köttet får steka V2 tim., hvar- 
under det öses och vändes 1 gång. 
Resten af buljongen spädes på och 
köttet får steka, tills det är så 
mört, att det kan skäras med gaf
fel. Det upptages försiktigt, _ skä
res med hvass knif i tunna skifvor, 
hvilka hopläggas, så att steken be
håller sin form. Lägges upp på
varmt fat, garneras med blandade
grönsaker eller grönsakspastejer och 
salad eller persilja.

Serveras med , afredd sås, tillsatt 
med grädde, och salader.

Potatis, kokt i flottyr 
(f. 6 pers.). 1 lit. potatis, 1 kg. 
flottyr, 1 tsk. salt (15 gr.).

Beredning: Potatisen sköljes, 
borstas väl ren, skalas tunt och 
skäres i 1 cm. tjocka, jämna strim
lor, hvilka läggas i vatten allt efter 
som de skäras. De torkas väl i 
en duk, läggas i het flottyr och få 
köka däri, tills de äro möra och
gulbruna på ytan men mjuka inuti. 
Läggas upp på sugpapper att afrinna, 
beströs med salt och serveras myc
ket varma till stekt kött.

Choklad glace (f. 12 pers.). 
1 lit. grädde, 1 stor vaniljstång, 
7 äggulor, 150 gr. socker, 150 gr. 
sockrad blockchoklad, 1 del. vatten.
Beredning: Orädden kokas upp 

med vaniljstången och får stå öf- 
vertäckt 20 min. för att draga. Ägg
gulorna och sockret röras omkr. 20 
min. Chokladen rifves, utröres med 
vattnet och blandas med grädden, 
som slås på äggen under kraftig 
vispning. Krämen får sjuda, öfver 
elden under fortsatt vispning, tills 
den är tjock och pösig. Kastrullen 
aflyftes och vispningen fortsättes 
tills krämen är kall. Glacen fryses 
på vanligt sätt i is och groft salt. 
—- Då glacen skall serveras, tages 
formen upp ur isen, afsköljes noga, 
för att aflägsna allt salt, doppas 
ett ögonblick i ljumt vatten, så att 
glacen lossnar lätt från formen._ For
men torkas, och glacen uppstjälpes 
på skål eller fat, med servett eller

tårtpapper och serveras med mandel
sprits.

Mandelsprits (omkr. 30 st.). 
2 hg. sötmandel, 2 hg. florsocker, 
2—3 ägghvitor.

B e r e d 11 i mg : Mandeln skållas, 
torkas och drifves genom kvarn. 
Ägghvitorna och sockret röras 20 
min., hvarefter mandeln tillsättes. 
Är massan för hård tillsättes litet 
mera ägghvita och degen arbetas 
ytterligare 10 min. Degen spritsas 
genom ganska grof stjärna i form af 
S eller kransar på väl smord plåt 
eller på oblat. Bakelserna gräddas 
i ej för varm ugn (omkr. 190°), 
tills de äro halftorra och hafva ljus
gul färg'. Garneras, om så önskas, 
sedan de äro kalla med skär och 
hvit kris tyr.

S k i n k f ä r s (f. 6 pers.). 2 hg. 
rökt skinka, 3 hg. benfritt kalfkött, 
V4 tsk. hvitpeppar, 2 hg. brödpanad,

' 2 hela ägg, 2 äggulor, 3—4 del. 
' tjock grädde.
j Beredning: Skinkan och köt
tet skäres i tärningar, drifvas 6 ggr 
genom köttkvarn och stötas jämte 
pepparn med trästöt i stenmortel, 
panaden tillsättes och färsen stötes 
ytterligare, tills den blir jämn och 
smidig. Färsen lägges i ett fat, de 
uppvispade äggen och äggulorna till
sättas, litet i sänder, under oafbru
ten rörning, hvarefter färsen passe
ras genom hårsikt, ställes på is och 
röres åter kraftigt,, omkr. V2 tim., 
hvarunder grädden tillsättes mat- 
skedsvis. Färsen pröfvas ; är den 
för hård tillsättes litet mera grädde, 
i motsatt fall litet ägghvita. Färsen 
kokas i vattenbad omkr. 2 tim. eller 
stekas i ugn och serveras varm eller 
kall med grönsaker. Den kan äf- 
ven läggas i form hvarfvis med kalf-, 
höns-, vildt- eller fågelfärs, kokas 
i vattenbad och serveras kall i gelé 
som finare mellanrätt.

TREORD
I 5ASOL J 

1 oumbärligt! I

f uvtjua/ui-^ an~cmv 
- -rrwcÅtfcC urrf\cMV 
L Jjish à,
\ iza •kn-orur»-“ v=50
Yz ~ 3=25

fi/rcq ^ tlÆ

SVAR
Å den senast införda serien frågor 

följer här nedan svar, och har re
daktionen ansett, att det utfästa priset 
10 kr. denna gång bör tilldelas signa
turen *Kvist* hvadan, innehafva-
rinnan aj denna signatur behagade an
mäla sig å vår byrå för beloppets utbe
kommande.

N :r 61. Plocka liljekonvaljklockor 
eller andra starkt doftande blom
kronor i en glasflaska, öfver gjut 
dem med glycerin, korka flaskan, 
låt den sedan stå i ett soligt fönster 
några veckor och ge den då och 
då en omskakning. Sila sedan ur 
blommorna och späd vätskan med 
sprit, tills den blir »lagom» stark.

Recept till hårsprit: 1 msk. ricin
olja omskakas med V* lit. konjak.

N :r 62. Vill rekommendera föl
jande bok: Praktischer Leitfaden 
für die Anzucht und Pflege der Kak
teen und Phyllokakteen von W. O. 
Rother, Frankfurt a-. d. Oder. Bäst 
att vända eder till eder bokhandlare. 
Äfven kan ni erhålla kaktéer i små 
exemplar hos H. Cedergren, Raus, 
Skåne.

Telia.
— Någon bok uteslutande _ för 

kaktus odling finnes mig veterligen 
ej, men i Rud. Abelins bok, »Träd
gården inomhus», har ju äfven kak-

SÄSONGNYHETER. Tidningens lä
sarinnor göras uppmärksamma på, att 
den världsbekanta firman Schweizer 
& C:o, Luzern S 3, Schweiz, äfven 
i år har i lager en rikhaltig kol
lektion af garanteradt solida siden
tyger. Firman försäljer sålunda de 
sista nyheterna i taft, krepp, char
meuse, gabardine, eolienne, faille, 
voil etc., äf venså 120 cm. bred 
schweizerbatist till kr. 1: 50 metern.

Mönsterkollektioner af dessa tyger 
såväl som af äkta schweizerbroderier, 
alla slag, sändas öfverallt mot 40 
öre i frimärken.

Som bekant levererar firman 
Schweizer & C ro rekvirerade siden
varor tull- och portofritt till bostaden.

tusen sitt kapitel. Några hufvud- 
regler för kaktusodling vill jag här 
ge er.

Kaktusen är synnerligen tacksam 
och lättskött. Sticklingar få — i 
motsats till alla andra — ligga 
några dagar och torka, innan de 
sättas grundti små krukor (som 
så litet som möjligt ökas vid om
planteringarna) väl dränerade med 
krukskärfvor och träkol. Jorden skall 
vara mager, sandblandad — litet 
gammalt murbruk från väggar eller 
dylikt passar äfven bra. Kaktusen 
fordrar föga vatten, i synnerhet om 
vintern, gödselvattnas mycket säl
lan — endast några gånger under 
blommornas utveckling samt vill 
stå mycket soligt intill fönstren 
året om och sättes aldrig på vinter- 
förvaring. Omplanteras endast un
gefär hvart tredje år.

Vill ni ha svar på några andra 
frågor, så skrif till mig under adr. 
Iduns redaktion. Äfven vill jag 'gärna 
sända eder några sticklingar af 
mina kaktusar och är i så fall 
tacksam för andra arter i utbyte 
af er, om ni har några.

Officersfru.
N :r 63. Har ni också försökt att 

»lätta» dieten och ändra lefnads- 
sättet? Det verkar kanske ej ome
delbart, men desto säkrare. Und
vik först och främst hetsande och 
retande drycker, ägg, sötsaker och 
för mycket tung köttmat ! — Ät 
antingen sen middag och ingen 
kvällsvard, eller ock tidig middag 
och en mycket lätt kvällsvard,1 t. etx.

tmilAlî'S
m&mtiSi

a

För smörgåsbordet och den bättre 
matlagningen är endast det bästa 
godt nog,

Begär högsta märket; MUSTÄDS ■

”BÄSTä-VÄXT”

1 glas mjölk och ett par skorpor 
eller kex, eller blott ett par äPP- 
len, men gå - inte hungrig till 
sängs ! Tag på eftermiddagen en 
ej för tröttande promenad! — För
sök att få lägga er tidigt och om 
möjligt vid samma tid hvar je kväll. 
Skulle ni bli sömnig på dagen och 
ha tillfälle därtill, så tag er en

lur då! Det är ett misstag att 
vaka tills man kan sofva, ty ju 
mera man vakar desto mera an
strängda bli nerverna och desto svå
rare blir det att somna och sofva 
lugnt. Stärk nerverna med kallt 
vatten! Väl vädrade sofrum!

Kvist.
(Forts.)

Påtryckt
<9

teradt

.

direkt från Schweiz, tull- A 
portofritt till bostaden I

På begäran och mot insän dando af stt 
20-öres frimärke erhåller Ni våra profver på faran- 
idt solida nyheter till dräkter och blusar t taffetas, 

crêpes, charmeuse, gabardine, eolienne, faille, côtelé, 
voile o. s. v. schweizer-batist 120 cm. bredt från kr. 1J50

Sr meter. Särdeles rikhaltigt urval 1 aåväl svart sem 
vitt och kulört. ___________

Samtidigt rekommendera vi vår nya kollektios af 
sckweixer-broderier, innehållande 70 nya modeplanscher med 

broderade mönster, som visa det utomordentligt vackra och solida utför
andet af våra berömda broderier samt katalog öfver linne och smärre 
artiklar med äkta schweizer-broderier. Blusar och dräkter till damer, unga 
flickor och barn finnas i batist, voile, crêpe, organdie, lärft m. m. och 
i nyaste sidentyger från kr. 2.95. Våra broderade artiklar äro ej sydda, 
men man kan själf lätt förfärdiga dem efter tillskärningsmönstren.

Begär redan i dag denna innehållsrika kollektion, som mot ett 
20-öres frimärke skickas Eder franko till benäget påseende.

SdiaeÿerùCo.
Schweizer-firma

Suyerri, 53 
(Schweiz)

Schwtixtr-vara.

Ett nytt sätt att läsa
tidningar är att läsa endast det som har in
tresse för Eder. Hade Ni gjort det så hade 
Ni också vetat att Brio har kommit. Alla 
förvåna sig över dess fullkomligt enastående 
smak och arom. Denna idealiska ersättning 
måste Ni genast försöka. Den finnes över
allt i paket à 65 och 35 öre och tillverkas vid 
Brio-Kaffe-Fabriken, Nyköping.

ssm Keders-Present- 
Artikjlar

Svensk kristall.
Största urval.

De Svenska Kristallglasbrukens Försälfn.-magasrn

Svensk kristall 
Alla prislägen.

18 Gustaf Adolfs torg. Kungl. Hovlev. 20 Birger Jarisgatan.
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Birgitta-Skolan
Beridarebansgatan 17,

STOCKHOLM
Utbildningskurser i klädsömnad, barnkläder, linnesöm, konstbroderi 

m. m.
Praktisk och teoretisk kurs i väfning.
Betyg efter genomgången fullständig kurs.
Anmälningar mottagas dagligen. Prospekt på begäran.

Elisabeth M. Giantzherg.
Telefoner: Allm. 4148. Riks Norr 898.

S:ta Birgitta-Skolan
Regeringsg. 19—21. Stockholm.

RIKS TEL. 141 08. ALLM. TEL. 51 90.

Undervisning i Klädsömnad, Fransk linnesöm, Barnkläder, Konst
broderi, Knyppling, Spetssöm, och Fiiet ancien, monteringar m. m.

Föreläsningar: Comtesse G. o. Fröken Elisabeth Thorman. OBS.! 
Samma lärarinnor som föregående år. Prosp. på begäran.

Spécialité: Handsydda franska underkläder o. bebéutstyrslar. 
Anmälningar dagl. 10—5. Försäljning af: Textilarbeten, äkta Spet
sar, Broderier, Barnkläder, Linne- och barnkläderutstyrslar, Käth. 
Kruse-dockor.

OBS.! Ej att förväxla med annan skola med liknande namn.
Emmy Kylanden,

elev af Worth o. Bernard, Paris.
A dop tiv föräldrar.

Vill någon välsituerad fam. som eg. 
barn, utan ers. uppt. en 1 V2 år 
rar och frisk flicka, född af bild. 
föräldrar. Sv. t. Barnmorskan, Ros
lag s g-120!2tr12Sth^n:^:jr:5[1j464.

Elever i matlagning och baling
emottagas å Ombergs Turisthotell, 
Alvastra. Anmälning före 1 maj.

”FINN’S”
Hårvatten

det yppersta för håret.
Befriar från mjäll och klåda 

hindrar håraffall.
Erhaltes till 2 kr. från
Finn, Ljungby I.

17,414,000 kr. skola utlottas å 
1889 års Stockholms Teater-premie-ob- 
ligationer. Dragning den 1 maj och 
är högsta vinsten

10,000 kr.
För endast kr. 1:50

erhåll es kontrakt med ensam vinsträtt 
å en obligation ; för kr. 5: — å fyra st. 
o. för kr. 10:— å tio obligationer, porto
fritt. Dragningslista gratis. Numren i 
detta ovanligt fördelaktiga lotteri är o 
starkt efterfrågade. Skynda på så Ni 
hinner med. Beställningar insändas till 

OBLIGA TIO MS KONTORET, 
Stora Nygatan 19—27, Malmö.

Babylådan
fcinneh. fullständig utstyrsel 
af 2 omgångar för späda 
barn, välsydt och af bästa 
kvalité, pris 10 o. 15 kr. pr 

t låda beroende på monte
ring. Sändes mot efterkraf. 
A. C. Cronquist & Son, 

Rikstel. 615. MALMÖ

egenskaper utmärka

i^usqttarna <%ttaséxtu?r: I
Utomordentligt lätt gång. Mycket stor hastighet. 
Korta nålar. Största styrka. Mycket stor spole. 

Maskinen lämpar sig väl för broäering. ^ |

Chesebroughs
Al

Mentholerad Vaseline

Om Ni fått
en grundlig förkylning med snufva och hufvudvärk, 
så köp en tub

Chesebroughs Mentholerad Vaseline
Gnid sedan in panna, tinningar och näsa med 
detsamma, och Ni skall utan tvivel finna, hvilket 
behagligt och osvikligt botemedel det är.
Sätfes endast i tuber à 50 öre och 1 kr.

OBS.! »Chesebroughs Vaseline» är den enda äkta 
Vaselin som finnes, hvarför noga torde tillses, att 
den köpta varan bär namnet:

Chesebrough Mfg. Co. (Cons’d) New York.
Filial i London: 42 Holborn Viaduct.

På grund af
förestående affärs- 

förändring siutsälja 
vi ett parti

Äkta afrikanska
PLYMER
med s. k. silkesfan 
och hel penna samt 
25 års lärggaranti

till nedanstående 
billiga priser:

Plym n:r 24T c:a 3T cm. lång, 15 cm. bred kr. 4,20 
„ 16 >i » » 7,75
» 21. . . . . . . . . . . 13,50
„ 22 „ „ „16,50
» 21 „ „ ,, 19,50
„ 20  . . . . . . . . .  20,30
„ 24 „ „ „ 22,50
„ 24 . . . . . . . . .  24,50
„ 26 . . . . . . . . .  29,40
„ 26 .. . . . . . . . .  36,-

Svarta och snöhvita finnas i lager.
Obsi Dessa plymer betinga i affä

rerna minst tredubbla priset.
Sändas till landsorten mot efter

kraf med rätt att återfå penningarna 
om varan ej utfaller till belåtenhet. 
Om referenser uppgifvas sändas de 
äfven till påseende utan efterkraf.

Begär vår rikt illustrerade vår
katalog öfver alla slags hattpryd
nader, som sändes gratis och franko.

E“ MODEIMPORTEN1“1
(Skandinaviens enda specialaffär.)
Stortorget 3, 1 trappa, Malmö.

(Huset intill Residenset.)

„ 112 „ 40
„ 312 „ 43
„ 412 „ 45
„ 512 ,, 50
„ 902 „ 55
„ 612 „ 50
„ 712 „ 55
„ 812 „ 57
„ 912 „ 60

•«94

Nyheter i
bokhandeln:

af Bengt Aurelius.

Rikt illusirerad 3: 75.

C. W. K. Gleerups förlag.

Kaktus.

DAMUTSTYR5IAR 
17 Hamngatan 

43 Drottninggatan

10 st. olika 
kr. 3:50.

\ 25 st. olika
kr. 8:50.

Alla med namn

(Cereus grfl.) 
pr st. kr. 2:-. 
Allt fraktfritt 

från

Cèdergren
& C:o,
Raus.

Karl H.Nyman
vSp &cialaffär för

DAMIJT5TYR5LAR

fcïîy#' A';/,,

* »CspSw
•t? <' :‘r

«yrocKHom j
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Edla Carlssons Privathotell S“å
rum. Rum fr. 2 kr. Frukost o. Supéer serveras. Birgerjarlsg. 8, Stockholm
(röd, grön o. gul spårvagn stannar vid porten). Riks. 44 01, 72 59. Allm. 125 39,195 1

Nobynäs Hushålls skola.
Höstterminen från 15 Aug. till 15 dee. 1916.

Bildade flickor mottagas å Nobynäs herrgård, härligt och hälsosamt 
läge på småländska höglandet. Grundlig hushålls-, slöjd- och språkunder
visning meddelas af skickliga, examinerade lärarinnor. Gfodt hem.

Sommarkurs, (matlagning, bakning och konservering) från den 20 maj till 
den 1 angusti. Vidare meddelar föreståndarinnan Frn E. von Kothen, No
bynäs, Frinnaryd. Rikstelefon 5,

Hälsobrunnen Hälsan.
Sofiakällan, landets enda koksaltkälla. Hälsans Järnkälla. Hafsbad 

i Öresund med strenbad inom stort, inhägnadt område Sjukgymnastik och 
massage. Elektriska Vierzellenbad. Lokal hetluttsbehandling. Präk
tigt varmbadhus. Indikationer: renaoatism; gikt, magsjukdomar, kroniska 

sie mhinn ekatarrer, skrofler, konvalescens.
Postadress: Brunnskontoret, Hälsingborg. Läkare: A. Björkman.

Annonsera i * Kungsgatan 46, Göteborg.
Förmånligaste enskilda handelsläro- 
verk för elever med högre förkunskap.
Sommarkurs I Handelskurs I Gymnasialkurs
“e-M/s I »/.-“/u I “/o-10/*

Begär prospekt!

ÿ malmo»
S BEST « 
*|patent|?

ökahvefe

Utmärkta organ
för

annonsering i landsorten
äro följande tidningar:

Arvika: ArvikaTidninn. Malmö: Skånska AftonbladeL
Avesta: Avesta-PcstBn. Mora: Mora Tidninq.
Borlänge: BorEänne Tidninn. Norrköping: ÖstemätlandsDanhlad.
Borås: Borås Tidnina. Nyköping: Södermanlands Nvheter.
Eksjö: Eksiö-Tidninaen. Nässjö: Nässiö-Tidninqen.
Engelholm: Enaelholms Tidninn. Oskarshamn: Oskarshamns Tidninnen.
Eskilstuna: Eskilstuna-Kuriren. 
Eslöf: Skåninnen Eslöls Tidninn.

Piteå: Norrbottens Allehanda. 
Skellefteå: SkelleltehladeL

Falkenberg: Falkenberas-Posten. Sköfde: Skarahorns Läns Annonsblad.
Falun: Falu-Kuriren. Sollefteå: Sflllefteå-Bladet.
Gefie: Geile-Pnsten. Sundsvall: Sundsvalls-Posten,
Halmstad: Hallandsnosten. Söderhamn: ölsinnen.
Hedemora: Södra Dalarnes Tidnina. Södertälje: Södertälie Tidninn.
Hudiksvall: Hudiksvallsnosten. Trelleborg: Trellefaoras Allehanda
Hälsingborg: HeisinaborasDanblad Uddevalla: Bohusläninnen.
Härnösand: Hernösands-Pcsten. 
Höganäs: Höaanäs Tidninn.

Umea: Västerbottens-Kuriren. 
Uppsala: Tjdninnen Unsala,

Hörby: Mellersta Skåne. 
Jönköping: Smålands Allehanda.

Visby: Ootlänninnen.
Vänersborg: []|sb;s Läns Annenshlad.

Kalmar: Barometern. Västervik: Västerviks Veckoblad.
Karlskrona: Karlskrona-Tidninnen. Västerås: Westmanlands Allehanda.
Karlstad: Karlstads-Tidninqen. växiö: Smålandsnesten.
Kristinehamn: Ansaariinosten. Ystad: Södra Skåne.
Laholm: Svdhalland. Örebro: Örebro Danblad.
Landskrona: Landskrena-Posten. Örnsköldsvik : Örnsköldsviks-Posten.
L;nköping : Östnöta Corresnondenten. Östersund: Jämtlands Tidninn.
Luleå: Norrbottens-Kuriren. Östhammar: Östhammars Tidninq.



LEDIGA PLATSER
I TJÄNSTEMANNAHEM på landet, 
där husmor saknas, 2 pers. hushåll, 
finnes plats ledig 1 maj för en en
kel, bild., ej allt för ung kvinna 
att förestå huset. Sökande bör vara 
kunnig i att väl sköta och ordna 
ett ' hem samt dessutom vara en 
god och kärleksfull uppfostrarinna 
för en gosse om 8 år. Jungfru fin
nes. Sv. m. ref., lönepret., ålderuppg. 
och foto till G. E. Liedgren, Svalöf.
TRÄDGÅRDSSKÖTSEL. Af en hän
delse finnes ännu plats för en kvinnl. 
trädgårdselev vid Arvidstorps Han
delsträdgård. Inack. i hemmet. Pro
spekt o. upplysn. gen. Elfrida Lenck, 
Trollhättan II.'
ENSAMJUNGFRU, pålitlig och in- 
tres°erad af matlagning får god plats 
I fem (fullvuxna) personers hus
håll. Svar till »Pålitlig», Iduns 
qxp. f. v. b.
JUNGFRU, gärna från landet, er
håller lätt och bra plats i Malmö. 
Hög lön. Svar till »Bra plats, 
Gumælii Annonsbyrå, Malmö.
BILDAD, NAGOT SYKUNN1G BARiN-
fröken till 3 barn, 6, 4 och 2 år. 
önskas l:sta maj. Svar med ref. 
och lönepret. till Fru Gerda Wickel- 
kelgren, adr. Åsheda (Småland).
UNG FLICKA önskas som sällskap
och hjälp nu genast, mot fritt vivre 
hos lärarinna på Kinekulle. Skolan 
belägen i härlig trakt nära sjö och 
järnvägsstation. Sv. t. »Lärarinna», 
Trolmen, R å b ä c k,
FLICKA kunnig i trädgårdsskötsel 
erh. plats 1 ma] att sköta mindre 
trädgård. Sv. t. öfverstinnan Melin, 
Uddevalla.

En duglig
verkligt pålitlig, anspråkslös barn
fröken, ej för ung, erhåller 3 mån. 
anställning 1 juni—1 sept., för vård 
och tillsyn af 4 barn, åld. 10, 9, 7 
och y 2 år. Sykunnighet fordras. 
Ansökn. med betyg, lönefordr. och 
foto sändas till Grefvinnan Ellen 
Ridderstolpe, Fiholm, Strömsholm.

Kokerska
tunnig och med goda rek. får •plats 
den 1 maj hos barnlös familj vid 
bruk invid Luleå. Månadslön 30 kr. 
Närmare meddelar före kl. 1 och 
efter kl. 4 Fru Wallin, Lilla Vattu- 
■■catan 26, 2 tr. 

Elementarbildad, anspråkslös, flicka
erhåller omedelbart anställning hos 
officersfamilj utanför Göteborg, för 
tillsyn af gosse (12 år) och flicka 
(4 år). Svar till »Läxläsning», (Sv. 
Telegramb. Annonsafd., Göteborg..
f örestån darin n eb ef attn in gen

vid
Nyköpings folkskolas sommarkoloni 
å Västra Femöre nära _ Oxelösund 
under sommaren 1916 är till ansökan 
ledig. Lön 175 kr. jämte fria resor 
och fritt vivre. Den sökande måste 
förete de bästa vitsord om lämp
lighet för platsen. Lärarinna har 
företräde.

Ansökningar jämte betyg och ref. 
torde sändas till Kolonistyrelsens 
ordförande, Förste Landtmätaren 
G. Indebetou, Nyköping.

Examinerade sjoxskötersKeliefattninsen
vid Kalmar Försörjningshem Falken
berg är ledig att tillträdas fr. o. 
m. 1 instundande maj. Nuvarande 
lön kronor 450, eget rum, fritt vivre.

Ansökningar, åtföljda af _ betyger 
och rekommendation torde insändas 
till Fattigvårdsstyrelsen i Kalmar 
före tisdagen den 25 dennes.

Kalmar den 8 april 1916. 
FATTIGVÅRDSiSTYRELSEN.

Föreståndarinneplatsen
vid Kramfors bolags hus- 
modersskola i Frånö sökes före 
den 1 maj. Lärokursen, som pågår 
från den 1 nov. till den 1 okt. 
påföljande år, omfattar hushålls- och 
födoämneslära, matlagning, bakning, 
slakt och inläggningar, rengöring 
och tvätt, trädgårdsskötsel, slöjd 
(väfnad och sömnad), ladugårdssköt- 
sel (getter, svin och höns) samt 
sång. Under tiden 15 maj—30 sept, 
detta år anordnas en trädgårds- och 
skolkökskurs. Lön- efter öfverens- 
kommelse. Ansökningar sändas till 
pastor John Vestin, adress Frånö 
som ock lämnar närmare upplysningar.

Elever i DDbellnvafoad
emottagas hos AmelieFjæstad, 
ARVIKA, Racksta.__________________

Plats som Husföre
ståndarinna

önskas af välrekommenderad medel
ålders dam med utprägladt ordnings
sinne och van att handhafva sköt
seln af ett hem. Är af bättre fa
milj, äger god bildning samt ett 
g.ladt humör; behagligt sätt och ut
seende, är frisk och stark. Helst 
till änkemans- eller ungkarlshushåll. 
Svar till »Plikttrogen E. S»., Iduns 
exp. f. v. b., eller A. T. V. 60496.

erhåller instundande sommar plats 
att undervisa vid trenne växtfärg- 
ningskurser. Är lärarinnan van att 
undervisa i väfning, kan plats erhål
las för fyra månader. Betygsafskr., 
lönepret. och foto sändas till »J. 
L. H.», Iduns exp. f. v. b.

KûHtÆN Tftet
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Befattningen som operationssköterska
och husmoder vid Gellivare lasarett 
kungöres härmed till ansökan ledig. 
Löneförmåner 700:— kr. pr år jämte 
fritt vivre, ett årligt pensionsbidrag 
af 25:— kr. samt två ålderstillägg à 
100:— kr. efter resp. 3 ' och 6 års 
tjänstgöring vid lasarettet. Ansökan 
med betygsafskrifter insändas före 
den 1 maj till Lasarettsläkaren, 
Gellivare.

anspråkslös flitka
finnes plats 1 :sta maj i liten familj 
på landet att biträda husmodern vid 
hemmets alla göromål samt vården af 
två små barn. Sv. t. »Ordentlig och 
pålitlig», S. Gumælii Annonsbyrå, 
Stockholm f. v. b.

1 Uppsala hospital oth asyl
komma att omkring midten af maj 
månad d. å. anställas två arbets- 
cöreståndarinnor för att leda sjuk
husets slöjd, den ena å arbetssa- 
larna, den andra å sjukvårdsafdel- 
aingarna. Föreståndarinnan för ar- 
betssalarna skall ock handha för
rådet af garner och väfnader m. m. 
jch kunna redovisa för desamma. 
Full kompetens erfordras. Begynnel
selön 480 kr., fri bostad och kost. 
Egenhändigt skrifven ansökan och 
cjänstebetyg insändas snarast till 
Överläkaren, Hospitalet, Uppsala.

Två st. elever
med elementa.rskolebildning, antages 
l":a maj vid Länslasarettet, 
N o r r t e 1 j e. Förfrågningar besva- 
ras af Öfversköterskan.

Befattningen
att förestå krubbafdelningen vid 
Norrköpings stads barnavårdsanstalt 
är ledig att tillträdas från den 1 
juni i år. Lön: kontant kr. 400:— 
pr år samt eget rum, kost och 
tvätt. Sökande bör helst hafva ge
nomgått kindergartenkurs. Ansök
ningar, _ åtföljda af betygsafskrifter 
och öfriga handlingar sökanden ön
skar åberopa, skola varä insända till 
Fattigvårdsbyrån, Norrkö- 
ping, före april månads utgång.

PLATSSÖKANDE
25-ÂRIG BÄTTRE FLICKA önskar 
plats i familj, där jungfru finnes. 
Har genomgått hushållsskola och 
folkhögskola. Önskar anses som fa- 
miljemedl. Svar till »Maj 1916», 
Karlskoga p. r.
MUSIKLÄRARINNA önskar under 
sommaren plats i godt hem på landet 
att mot fritt vivre och resor under
visa i pianospelning. Bästa ref. 
Svar till »27 år — Rich. Andersons 
metod», Iduns exp. f. v. b. 
DEUTSCHE, LEHRERIN an einer Pri- 
vatschule, sucht von Mitte Juni bis 
Mitte September Stellung als Gesell
schafterin bei einer Dame oder jun
gen Mädchen. Cölner Conservato- 
rium Klavieidiplom. Englisch durch 
mehrjährigen Aufenthalt in England. 
Wenig Schwedisch. Anfragen: A. 
M. Steinke, Herrsätra, Vagnhärad.
20 ÅRS RALLANDiSTÖS (ex. fr. små-
skoll.-sem., vackra bet. o. ref.), som 
förut inneh. plats i familj, nu vik. 
vid folkskola, söker inst. läsår plats 
till godt hem att undervisa nybörjare 
(äfven i musik). Svar innan 10 maj 
t. »Hallandstös i fjällen», Iduns exp.

ENKEL SJUKSKÖTERSKA önskar 
sköta äldre sjuk person. Äfven vil
lig och kunnig att* sköta hemmet, 
om så fordras. Sv. t. »T. L.», Iduns 
exp. eller allm. tel. 21718.
BÄTTRE FLICKA önskar plats som 
husmors hjälp och sällskap i hem 
där jungfru finnes. Läser gärna 
med barn. Någon lön önskvärd. Sv. 
till »Husligt van», Gärds Köpinge p. r. 
SEMIN ARIEBILD AD, undervisnings
van tyska af god familj, 24 år, 
senast innehaft plats som lärarinna 
i svensk helpension i 3 år, önskar 
anställning som lärarinna i familj 
el. skola till sommaren el. hösten 
(helst i mellersta el. norra Sverige). 
Behärskar engelska och franska samt 
någorlunda svenska. Komp. att un
dervisa i alla vanliga skolämnen. 
Latin (Caesar). Lön, bet., ref. Svar 
till »Läkaredotter», Iduns exp. f. v. b.
UNG TYSKA, professorsdotter från 
Hannover, som i två år verkat så
som lärarinna i Sverige, önskar för 
sommarmånaderna anställning såsom 
lärarinna eller sällskap å herrgård 
eller prästgård på landet, helst i 
Norrland. Sv. t. polismästaren Le- 
vertin, Karlskrona.

Husmödrar som önska sälja
Matvaror, Bär, Konserver, Frukter, alla slags Väfnader, Handarbeten m. m 
torde anmäla detta till vår Byrå, som åtager sig alla sLags försäljningar mel
lan hem i landsorten och Stockholm. Husmödrarnas Centralförmedling,
Jakobsgatan 20, Stockholm. R. T. 12834. A. T. 23 13. 10—5.

UNG, ENKEL NORRLÄNDSKA, som 
genomgått sjukvårdskurs, önskar pl. 
i sjukvård. Helst i läkarefam. eller 
som biträde vid doktorsmottagning. 
Goda betyg och rek. finnas. "Sv. t. 
»Familjemedlem», Bjärtrå p. r.
BARNMORSKA med fina ref. och 
rek. önskar privat praktik i fam. el. 
plats å förlossningshem. Vidare ge
nom fröken Anna Haglund, adr. Reg.- 
pastor Sjöberg, Sollefteå.

Ung flicka
önskar plats i familj som husmors 
verkliga hjälp. Är kunnig i finare 
handarbeten och linnesömnad samt 
van vid inom ett hem förekommande 
göromål. Någon liten lön önskas. 
Tacksam för svar till »Plikttrogen 
H.», Iduns exp. f. v. b.

20-årig i®M flicka
af god familj önskar under sommaren 
plats på herrgård som sällskap och 
hjälp mot fritt vivre. Undervisar 
gärna nybörjare eller något försig
komna i pianospelning. Tacksam föi 
svar till »S. E.», Uppsala p. r.

Ung musikalisk 
flicka

som genomgått husmodersskoia, ön
skar plats i bättre familj. Villig 
deltaga i förekommande göromål men 
vill bli räknad som familjemedlem. 
Svar till »Musikalisk», Iduns exp.

praktisk, erfaren i ett hems alla 
göromål, matl. m. m., önskar plats 
som husföreståndarinna i Stockholm 
eller' dess närhet. Sv. till »Samvets- 
grann», Iduns exp., Stockholm.

INACKORDERINGAR.
EN ÄLDRE DAM önskar dill hösten 
inackordering i ett bildadt hem på 
landet, helst i närheten af Sthlm. 
Svar .med prisuppg. till »Hemtrefnad», 
Tidn.-kont. Ilumlegårdsgat. 9, Sthlm.
HUSHÅLLSELEVER. Fyra flickor, 
som önska lära sig enkel matlagning, 
bakning m. m., emottagas. Tillfälle 
till öfning i sång och musik. Pris 
70 kr. pr mån. Pensionatet, Holsåker.

För ett sjukt barn
önskas vård å ett väl rek. sjukhem. 
Sv. jämte referenser till »1 1J2 år», 
Iduns exp.

Förlofvad.
önskar under 2 mån. inackordering, 
helst i prästfamilj, att under kun
nig ledning deltaga i alla förekom
mande sysslor. Svar med pris till 
»Betalande», Göteborg 8 p. r.

meddelas inst. sommar i Västerlösa 
prästgård, vackert och friskt belägen, 
15 km. järnv. fr. Linköping. Orgel 
och pianino finnas. Tillfälle till 
bad. Närmare gm Kyrkoherde R. 
Janzon, Västerlösa.

Tysk familj,
bestående af 2 damer och 5 barn 
i åldern 8—14 år, önskar inackorde
ring på landet i familj el. pensio
nat i början af juni. Helst i sko
gig trakt med tillfälle till kalla bad. 
Sv. med uppgift om villkor sändas 
till Fru Hedvig von Roth, Dalgatan 
28, Uppsala.

Konfirmander
mottagas 1 juli—13 ang. Tillfälle 
till bad. Kamrater finnas. Goda 
ref. Kyrkoh. Axberg, Normlösa. Rt.

115-åtlj tua
sökes inackordering i godt hem på 
landet, helst i lärare- eller prästfam., 
där undervisn. i en del skolämnen 
kan erhållas samt där äfven tillfälle 
gifves att delt. och lära lättare 
inom det husliga området föref. göro- 
mål. Svar med ref. och prisuppg. 
till Fröken U. Hammar, Sthlm 15 p. r.

med sex veckors kurs, anordnas med 
början den 26 juni. Tillfälle till 
inackordering. Naturskön trakt invid 
sjö. I närheten Tyringe badanstalt. 
Före 1 maj anmälan eller förfrågan: 
Olof N. Fredfeldt, kyrkoh., F i n j a.

vacker trakt
af Östergötland, nära järnvägssta
tion och sjö, 5 timmars färd från 
Stockholm, mottagas konfirmander i 
sommar. Prima ref. Sv. till »Khde 
160», Iduns exp.

erhålla två flickor fr. 1 juli med 
helinackordering i prästgård vid Än- 
germanälfvens fagra ådal. Sex vec
kor 135 kr. Vidare upplysningar 
mot dubbelt porto.

Pastor E. Axelsson, Bollsta Bruk.

De oförståndige och slösaktige anpända fort?“-de ^bara äggen till matlagning.

Alla de andra aOTändanuistället för ägg

Ahlgrens äggpulver.

Hvar skall fag tillbringa min sommarsemester?
I Stockholms omgifningar:

VID MÄLAREN. Pensionat Fager
udd har utmärkta Strandbad och 
skogspromenader. Begär prospekt af 
Konditor Lundevall, Enköping.

I Skåne:
LUDYIGSBORGS PENSIONAT. Här- 
ligt läge i skogrik trakt, nära Ring
sjön, rekommenderas. Tel. Höör 58 B.

Emilia Paulsson.
MÖLLE-KULLEN, Hotell Elfverson.
Rikstel. 9 och 26.

Johan Elfverson.

I Dalarne:
I NÅS-, Dalarne, erhålles inackorde
ring. Underrättelse genom Fru M. 
Kallin, Rikst. 5.

SVÄRDSJÖ HVILOHEM erbjuder hvila

iisniiiiiH! iiiimiiiiiiiiimiiiniiiMiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiMiiiiitiiiiiitiiiiiiiiMiiiiiiiiiiiii

FUEUDALS PENSIONAT. Gammal 
bruksherrgård i v :a Dalarne. 'Skogrik, 
hög trakt, (230 m. ö. h.) vid Ore älf. 
Jakt o. fisk. Rek. såsom utm. re
kreationsort. Uppl. Sv. Tur.-fören. 
eller fru G. Wuttke, Furudal. Rikst. 
Furudal 2 C.

iiiiiiiiiiiimiiiuiimmiiirmmiiimimiiiiimmmiiiiiiiii

INACKORDERING. God och billig
inackordering erhålles från 1 :sta juni 
vid det vackert belägna Insjö Hotell. 
Svar emotses tacksamt af 
Fru JOHANNA BRUNDIN, Insjön.

MARIELUND, adr. Gagnef, det väl
kända pensionatet vid Dalälfven o. 
Grådafallen, 2 y2 km. fr. Gagnefs 
järnvägsstation. 90 kr. pr månad. 
Rikstel. 14 C. Martha Silfverhielm.

och hemtrefnad i lugn, vacker trakt 
af Dalarne. Närmare meddelar fröken 
Lydia Johnson, Svärdsjö. Riks 29.

I Jämtland:
UNDERSAKER, i västra Jämtland. 
Hedins Pensionat rekommen
deras.

Å Västkusten:
MARSTRAND.
Pensionat Nygren.

rekommenderas.
FISKEBÄCKSKIL. Restaurant Ut
sikten rekommenderas. Godt bord. 
Moderat pris. Beställningar å bord 
mottagas. Vördsamt

ANNA OLSSON.

I Värmland:
DOKTORINNAN VILMA ERIKSSONS
Hvilohem, beläget 15 min. skogs
väg från Arvika. Inackorderings- 
pris kr. 3:50 pr dag, 75 à 85 kr. 
för mån. Adr. Högåsen, Arvika.

I NORGE:
TONSASEN KURHOTELL, Valdres, 
2,000 fot öfver hafvet. öppet hela 
året. Alla slags bad. Tennis o. 
Biljard. Elektriskt ljus. Central
värme. Utmärkt kök.

En burK à 35 öre motsparar ett tjog ägg.
” F. AHLGRENS :: 
Tekniska Fabrik, Gefle.

Grundad 1SS5. IL M. Konungens och 
H. K. IL Kronprinsens Hofleveranlör.
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GOTEBORGS
GYMNASTISKA

3
ATC//VGSGA TA/V AVS 

/t/MSTET/EGO/V

En av övning ssal arne.

INSTITUT

m

I

Begär prospekt
över årskurserna i

Massage och sjukgymnastik
Underv. meddela nedanstående lärare:
Anatomi, Fysiologi, Patologi, Hygien:

Med. d:r Gösta Göthlin.
Ortopedi: Med. d:r Sven Johansson.

Sjukgymnastik och Massage : Gymnastik
direktör Karin Uddenberg.

Fysik och Kemi Fil. Mag. Joh. Wiger.
Sjuk vårdslära, klinikens föreståndare, 

Med. d:r Leo Schrödl.

Föreläsningssal.

Patienthehandlinv.

Gymnastik och Massage, Institutets före
ståndare: Direktör Erik Börner.

Övningar i gymnastiksalen

Doktor Bjerkes Ögonklinik
LINKÖPING.

D:r Heilmans
BLECTROMEDICINSKA INSTITUT 

NERVSJUKDOMAR och REUMATISKA 
ÅKOMMOR.

Kungs por t splat sen 2, Göteborg. 
Tel. 4546.

Gymnastikdirektörsexamen
aflägges efter 2-årig 
liga elever vid

kurs af kvinn-

Ny kurs börjar den 14 sept.
Prosp. gen. Kapten J. Thulin, LUND.

Kars i massage och Sjukgymnastik
STOCKHOLMS

MASSAGE- & GYMNASTIK-INSTITUT 
Biblioteksgatan 28

Begär prospekt !

Doktor Ä. Kjellbergs
kars i massage och sjukgymnastik.

Begär prospekt t Stockholm. 
Mästersamuelsgätan 70.

Med. D:r E. Kleens
(ett-åriga) kurs i Massage och Sjukgym
nastik (för damer) börjar den 1 okt. kl. 
10 f. m. N:r 37 Mästersamuelsgatan, 
2 tr. upp, Prospekt begftres städse un- 
der adress EngelbrekUgatan 43 B, II

Mélanogéne,
Dicquemare — färgar hår, skägg och 
ögonbryn — håller färgen i månader. 
Tris kr. 5 :-----j- porto. Försänd. diskr.

Franka Parfymmagasinst,
Hoflev., 21 Drottninggatan 21, Sthlm.

Afmagringstvål,
— absolut verkande — oskadlig. — 
Pris kr. 4:50 +porto. Förs. diskr.

Franska Parfym magasinet, 
Hofleverantör.

21 Drottninggatan 21.
VÅRDA HÅRET

om det är sjukt eller friskt, och använd
• ZIWE1TS’ EXTRAIT VEGETAL «
Bästa hårkonser veringsmedel. Finnes till salu 
hos frisörer och i parfymaffärer samt hos

Kvngl. Hofleverantör 
ZIWERT5 EFTR., GÖTEBORG.

*Återförsäljare rabatt.

oocf

Damer! Vårda Eder had!
Genom att hvarje afton massera, 

händer och ansikte med Skin-Food. 
erhåller Ni en frisk och ungdomlig hy.

Finnes hos samtliga parfym- och 
drogaffärer.

Lektionen i Linnesömnad,
(Sfvon blusar, underkjolar, skjortor, barnkISdor.)

Elever mottagas dagligen 10 jan.—10 juni,15 sept.—16 dec.
Eva Egnér. Karin Egnér.

R. T. 35 30.. Sibyllegatan 36, Stockholm. A. T' 210 04

ib tuen MBKHHin
Kommendörsgatan 32, 1 tr., Stockholm. Allm. Tel. Ö. 1618.

Av Kungl. Maj:t godkänd, högre lärarinnekurs på 1+ eller 2 år.
Äfve i ettårig lärarinneutbildning. _ Enda tvååriga handarbetslärarinne- 

kurs. Högre kursen har två valfria linjer med samma kompetens. Semina
riet åtnjuter statsanslag och kan därför mottaga några frielever. Ansökan 
söres helst före 1 Juni till nytt arbetsår, som börjar 1 Sept Mottagnmgs- 
tid hvarje dag 12—1. Fullständig prospekt sändes på begäran.

JA HOU LAIAHHKRIII
Riddaregatan 23.

En lägre, tvåårig kurs. Afgångsexamen därifrån medför lägre kom
petens. En högre kurs, afd. III, afsedd för fackutbildning. Afgångs
examen från denna kurs medför högre kompetens. Ansökningar till 
afd. III, äfvensöm till afd. II, i vilken några platser finnas lediga, böra 
insändas snarast möjligt.

Inträdesexamen ii föreskrifna ämnen) till seminariets första afdel- 
ning tager sin början den 6 juni. (Ett antal platser tillsättas efter in
trädesexamen vid höstterminens början). Ansökningar jämte betygsaf- 
skrifter, frejde- och läkarebetyg, böra vara insända före den 30 maj.

Upplysningar lämnas af läroverkets föreståndarinna, Fröken Sofi 
Andersson. Mottagn. Onsd. och Lörd. kl. 1—2. STYRELSEN.

BARNKLÄDER
AKTIEBOLAGET

M. BENDIX
STOCKHOLM.

18 Regeringsg. - 5 Stureg. - 90 Drottningg.

Säsong-nyheter 
inkomma dagligen

Bomulls-
Gossdräkter

Flick-Klädningar
Blusar

för gossar och flickor

Hufvudbonader
—•—

Sandaler
Segelduksskor
Halfsirumpor

Sändningar för benäget urval expedieras till 
ärade kunder samt till i landsorten kända pers.

Vid rekvisition af varor till belopp af minst 
Kronor 25:-* levereras desamma fraktfritt till 
rekvirentens närm. järnvägs- eller posistation.

a/IIIIHlm

Lekdräkter
för

Gossar & Flickor

j Bränslebesparing! \
köp Mggbniketten à Kr. 4.75 pr m.
passande för kokspisar och eldning på galler i kakelugnar.

JOH. LUNDSTRÖM & Co. A. B. .ajl-ttiililfe-
Kurs i Klädsömnad och Linnesömnad.

Lotten Dahlström — Myntgatan 5, III — Prospekt A. T. Br. 209

Kläder, alla slag, för Herrar, Damer ocli Barn, köpas ojämförligast bäst och billigast

direkt från Syfabriken, adr. t Mlfsened.
1,200 tygprof. 5,000 olika nummer kläder och korta varor. Ombud antagas! Priskurant 

-gratis. Varorna franko. Returrätt.-

SENASTE KORSETT-NTHET
“ROGCO“-Korsetten.

Denna korsett är af passad för alla figuier 
och gifver kroppen, genom sin runda skär

ning om höften, stor böjlighet och 
modernt snitt.

“Rocco A". Kypertdrell, blå-
hvitrandig...................................... Kr. 4; 00

Försedd med 2 strumphållare och Alumi
niumfjädrar. Ordinär lång modell. .

**Rocco B**. Prima kypertdrell,
ljusblå............................................. Kr. 4:50

Försedd med 2 strumphållare och Alumi
niumfjädrar. Ordinär lång modell. 

“Rocco C“. Prima kypertdrell,
ljusblå............................................. Kr. 5:50

Försedd med 4 strumphållare och “Mate- 
matic“-fjädrar. Extra läng modell. 

**Rocco D“. Prima batistsatin,
ljus lila och hvit .......................  Kr. 6:50

Försedd med 4 strumphållare och uMate- 
matic“ fjädrar.

Extra lång modell.' Fin spetsutstyrsel.

“Matematic“-Fjädern
är en dubbel al um i - 
niumfjäder, i bvil- 
ken de båda fjäd- 
rarne vid kroppens 
rörelser stödja hvar
andra och meka
niskt glida med och 
mot varandra. Häri
genom får fjädern 
en dubbel styrka 
mot hvarje annan 
fjäder och är den 
enda, som med viss
het kan rekommen
deras för korsetter 
till sådana figurer, 
som fordra särskild 
hållbarhet. — Denna 
fjäder garanteras i 
användandet obrytbar och ersättes hvarje 
eventuellt bruten med en ny sådan.

IMREG VABUMARKÊ

Vi föra dessutom en mängd olika modeller i Snör- och Reformlif, Gördlar och Brösthållare, alla
välsittande och moderna.

Vår illustrerade Priskurant, innehållande 30 olika korsetter, sändes gratis och franco.

OSTEBORe. Ae JONSSON & CO.

- 2Ö0 -

Undervisn. i Linnesömnad
Elever sy eget arbete. Vidare uppl. 

meddelas Ostermalmsgat. 31, 2 tr. 
A. Tel. Öst. 4331.

AUGUSTA REGNANDER.
Margareta Husmodersskola

och pensionat mottager elever. 
Bästa utbildning i såväl enklare som 
finare matlagning, bakning öch kon
servering. Härlig luft och förtju
sande natur. Bad och brunnsort. 
Begär prospekt, tel. 48. Filipstad.

Själf försörjande Damer T
PENSIONAT-HOTELL
att hyra 18 rum i ensamt hus, där 
i många år sådan rörelse drifvits, 
centralt, nära station, i stad med 
10,000 inv., 3 reg. förl., füllst. Gym
nasium, mycket resande, 4 banor mö
tas. ^ Fastigh. kan nu eller framd. 
få köpas. Synnerligen god affär för 
en eller ett par solida, respektabla 
damer, som ha förmåga att hålla 
det i 1 :sta kl. anseende. “Närmare 
meddel., plankarta och vy sändas till 
allvarlig spekulant då 80 öre i porto 
bifogas under adr. »X,», Iduns exp.

Rekvirera vår katalog å Edition 
Schotts 20-öres Bibliotek.

Denna katalog upptager c:a 5,000 
olika nummer musikalier i vacke: 
utstyrsel och godt arrangement, in 
nehållande våra förnämsta kompo
sitörer i mästerlig bearbetning, Ope 
ror, Ouverturer, Potpourrier Fanta 
sier, öfversättningar af fosterländsk 
musik, Moderna danser och marscher 

F. HallmansJ. Bokhandel. 
UDDEVALLA.

Turkiska badet
i Malmtorgsbadet är öppet hvarje 
torsdag för damer. Yppersta me
del för bibehållandet af smärt figur 
och fin hy. Badet är angenämast, 
om man är flera i sällskap. Pris före 
kl. 12 kr. 1,50, efter kl. 12 kr. 1,75.

Idun utgifves denna vecka 
i A och B.

Wilhelmssons Boktr. A.-B., Stockholm, 1916.


